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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de julio al 31 de agosto de 2003 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. juli til 31. august 2003 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. Juli bis 31. August 2003.

H παρ��σα �κδ�ση περι�
ει πληρ���ρ�ες για τη 
ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης I�υλ��υ 2003 �ως και 31 Αυγ��στ�υ 2003.

This edition contains all information for the period 1 July to 31 August 2003.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er juillet au 31 août 2003 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° luglio al 31 agosto 2003 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 juli tot en met 31 augustus 2003.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1 de Julho a 31 de Agosto de 2003 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1. heinäkuuta — 31. elokuuta 2003.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1 juli till 31 augusti 2003.
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Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
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b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Actinidia Lindl.
a: 2003/1433 a: 04333 green star
b: 08/08/2003 b: 04333
c: c: 00443

Agapanthus L'Herit
a: 2003/1248 a: 04299 black pantha
b: 07/07/2003 b: 04300
c: c: 02334

Agaricus bisporus (Lange) Imbach
a: 2003/1249 a: 03220/00689 sp1033
b: 28/07/2003 b: 03220/00689
c: c: 00827

Ageratum L.
a: 2003/1525 a: 00638 blue cloud
b: 29/08/2003 b: 00638
c: c: 00423

Allium sativum L.
a: 2003/1231 a: 00132 93.0023
b: 07/07/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/1232 a: 00132 93.0040
b: 07/07/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/1353 a: 01303 dario
b: 22/07/2003 b: 01303
c: c:

Allium fistulosum L.
a: 2003/1263 a: 04075 ps 290311
b: 10/07/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1264 a: 04075 ps 290011
b: 10/07/2003 b: 04075
c: c: 02329

Allamanda catharica L.
a: 2003/1360 a: 04322 z-all-1
b: 25/07/2003 b: 04322
c: c: 00423

Alstroemeria L.
a: 2003/1308 a: 02895 b353
b: 15/07/2003 b: 02895
c: c:

a: 2003/1309 a: 02895 d 656
b: 15/07/2003 b: 02895
c: c:

a: 2003/1359 a: 03783 4/02
b: 24/07/2003 b: 03783
c: c:

Angelonia Humb. et Bonpl.
a: 2003/1275 a: 00633 balangdepi
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1276 a: 00633 balangpili
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Antirrhinum majus L.
a: 2003/1291 a: 00633 balumred
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1292 a: 00633 balumrest
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423
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1 32 1 32

a: 2003/1293 a: 00633 balumwhitim
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Anthurium Schott.
a: 2003/1466 a: 01393 rijn200127
b: 18/08/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/1469 a: 01393 rijn200116
b: 18/08/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/1470 a: 01393 rijn200017
b: 18/08/2003 b: 01393
c: c: 01903

Asparagus officinalis L.
a: 2003/1233 a: 00132 91.0021
b: 07/07/2003 b: 00132
c: c: 00466

Athyrium niponicum (Mett.) Hance
a: 2003/1473 a: 02133 burgundy lace
b: 18/08/2003 b: 02133
c: c: 02798

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
a: 2003/1451 a: 02374 sumbid 02
b: 13/08/2003 b: 02374
c: c: 00441

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
a: 2003/1450 a: 03325 seng 9080
b: 13/08/2003 b: 03325
c: 06/03/2003 c: 

Brassica napus L . emend. Metzg.
a: 2003/1402 a: 03602 rnx4901
b: 04/08/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1455 a: 00786 be800397
b: 31/07/2003 b: 04339
c: c:

a: 2003/1471 a: 02761 nsl 00/75
b: 18/08/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/1487 a: 00183 msl 011c
b: 15/08/2003 b: 01414/01131
c: c:

Carex brunnea Thunb.
a: 2003/1401 a: 04329 piccolo
b: 22/08/2003 b: 04329
c: c:

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze
a: 2003/1234 a: 00198 21-3042
b: 07/07/2003 b: 02630
c: c: 00423

a: 2003/1352 a: 02871 1051
b: 21/07/2003 b: 01465
c: c: 00423

Chrysanthemum
a: 2003/1375 a: 02851 2002-h466
b: 28/07/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/1391 a: 02545 hk-97201/m.w.2
b: 30/07/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/1435 a: 03888 n-9-15
b: 11/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1442 a: 03825 dgm 02 yel
b: 12/08/2003 b: 00250
c: c: 03891

a: 2003/1443 a: 02557 db 23366
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1444 a: 02557 db 23068
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1445 a: 02557 db 20239
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1446 a: 02557 db 23180
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1447 a: 02557 db 23280
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1448 a: 02557 db 23235
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1449 a: 02557 db 9825
b: 12/08/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/1521 a: 00320 98.510.09/1
b: 29/08/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/1522 a: 00320 01.5638.02
b: 29/08/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/1523 a: 00320 99.795.01/4
b: 29/08/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/1524 a: 00320 99.795.01/3
b: 29/08/2003 b: 02676
c: c: 00423

Clematis L.
a: 2003/1475 a: 03305 z-v/07
b: 18/08/2003 b: 02219
c: c:

Cucumis sativus L.
a: 2003/1474 a: 04075 eur 94-1045
b: 18/08/2003 b: 04075
c: c: 02329

Cyperus alternifolius L.
a: 2003/1467 a: 03873 sixties
b: 18/08/2003 b: 03873
c: c: 01903
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Delphinium L .
a: 2003/1084 a: 01433 susan edmunds
b: 02/08/2003 b: 04263
c: c: 04286

a: 2003/1386 a: 01587 trick
b: 30/07/2003 b: 04324
c: c: 00423

a: 2003/1387 a: 01587 snow walz
b: 30/07/2003 b: 04324
c: c: 00423

a: 2003/1388 a: 01587 sea waltz
b: 30/07/2003 b: 04324
c: c: 00423

a: 2003/1389 a: 01587 sky waltz
b: 30/07/2003 b: 04324
c: c: 00423

a: 2003/1390 a: 01587 water waltz
b: 30/07/2003 b: 04324
c: c: 00423

Delphinium elatum L.
a: 2003/1251 a: 04303 sarita
b: 30/07/2003 b: 04303
c: c: 02334

Dianthus L .
a: 2003/1485 a: 00096 hilcerro
b: 20/08/2003 b: 00096
c: c: 00473

a: 2003/1486 a: 00096 hilnegri
b: 20/08/2003 b: 00096
c: c: 00473

a: 2003/1497 a: 00229 devon elise
b: 22/08/2003 b: 00229
c: c:

a: 2003/1498 a: 00229 devon pp 11
b: 22/08/2003 b: 00229
c: c:

a: 2003/1499 a: 00229 devon xera
b: 22/08/2003 b: 00229
c: c:

a: 2003/1500 a: 00229 devon winnie
b: 22/08/2003 b: 00229
c: c:

a: 2003/1515 a: 00229 devon yolande
b: 28/08/2003 b: 00229
c: c:

Dianthus caryophyllus L.
a: 2003/1405 a: 01334 959 pj
b: 05/08/2003 b: 01334
c: c:

Diascia Link et Otto
a: 2003/1280 a: 00633 balwhiscran
b: 10/07/2003 b: 04304
c: c: 00423

Diascia barberae Hook.
a: 2003/1281 a: 00633 balwhislapi
b: 05/08/2003 b: 04305
c: c: 00423

a: 2003/1282 a: 00633 balwhisalim
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Dracaena deremensis Engl.
a: 2003/1468 a: 04345 limelight
b: 18/08/2003 b: 04346
c: c: 01903

Echinacea Moench
a: 2003/1494 a: 04351 arts pride
b: 21/08/2003 b: 04351
c: c: 02798

Eryngium L.
a: 2003/1244 a: 02333 wynex a-1
b: 07/07/2003 b: 02333
c: c: 02334

Exacum L.
a: 2003/1241 a: 01944 rex-25
b: 07/07/2003 b: 01944
c: c: 00003

Ficus benjamina L.
a: 2003/1210 a: 03527 ficus twinny
b: 03/07/2003 b: 03527
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2003/1229 a: 00132 98.08v.134
b: 07/07/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/1230 a: 00132 98.51.123
b: 07/07/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/1355 a: 04319 doron
b: 23/07/2003 b: 01010
c: 21/10/2002 c: 04320

a: 2003/1356 a: 04319 yuval
b: 23/07/2003 b: 01010
c: 21/10/2002 c: 04320

a: 2003/1357 a: 04319 RONIT
b: 23/07/2003 b: 01010
c: 21/10/2002 c: 04320

Fuchsia L.
a: 2003/1345 a: 00376 jorewa
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

a: 2003/1346 a: 00376 ribera
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

a: 2003/1347 a: 00376 jora
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

a: 2003/1348 a: 00376 owara
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

a: 2003/1349 a: 00376 iwera
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

a: 2003/1350 a: 00376 reji
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:
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a: 2003/1351 a: 00376 biwa
b: 18/07/2003 b: 00376
c: c:

Gardenia jasminoides Ellis
a: 2003/1211 a: 04289 jbh 2003/1
b: 03/07/2003 b: 04289
c: c: 00003

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
a: 2003/1283 a: 00633 baltinblus
b: 10/07/2003 b: 02856
c: c: 00423

a: 2003/1284 a: 00633 baltinrose
b: 10/07/2003 b: 02856
c: c: 00423

Gentiana L.
a: 2003/1212 a: 04290 oban
b: 04/07/2003 b: 04290
c: c: 02433

a: 2003/1213 a: 04290 balmoral
b: 04/07/2003 b: 04290
c: c: 02433

a: 2003/1214 a: 04290 iona
b: 04/07/2003 b: 04290
c: c: 02433

a: 2003/1215 a: 04290 braemar
b: 04/07/2003 b: 04290
c: c: 02433

Gerbera L.
a: 2003/1506 a: 03888 h-0-25
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1507 a: 03888 f-9-67
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1508 a: 03888 hm00-50-1
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1509 a: 03888 r-8-05
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1510 a: 03888 hm00-61-1
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1511 a: 03888 e-9-50
b: 25/08/2003 b: 03888
c: c: 02321

Gossypium hirsutum L.
a: 2003/1432 a: 02846 dp 493
b: 08/08/2003 b: 02846
c: c: 03241

Gypsophila paniculata L.
a: 2003/1392 a: 01587 mydah sayo
b: 30/07/2003 b: 01924/03378
c: c: 00423

a: 2003/1393 a: 01587 mydah queen
b: 30/07/2003 b: 01924/03378
c: c: 00423

a: 2003/1394 a: 01587 mydah pink
b: 30/07/2003 b: 01924/03378
c: c: 00423

a: 2003/1395 a: 01587 mydah bal
b: 30/07/2003 b: 01924/03378
c: c: 00423

Hippeastrum Herb.
a: 2003/1462 a: 04342 93046-3
b: 18/08/2003 b: 04343
c: c: 00423

a: 2003/1463 a: 04342 93206-1
b: 18/08/2003 b: 04343
c: c: 00423

a: 2003/1464 a: 04342 95277-1
b: 18/08/2003 b: 04343
c: c: 00423

a: 2003/1465 a: 04344 b94-49-1
b: 18/08/2003 b: 04343
c: c: 00423

Holarrhena pubescens Wall. ex G.Don
a: 2003/1240 a: 02345 snowflake
b: 07/07/2003 b: 02345
c: c: 00003

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2003/1426 a: 00187 75660 zh
b: 18/08/2003 b: 00187
c: c:

a: 2003/1456 a: 02845 370 a
b: 14/08/2003 b: 01089
c: c:

a: 2003/1457 a: 02845 750 b
b: 14/08/2003 b: 01089
c: c:

Hyacintus orientalis L.
a: 2003/1218 a: 02036 nr. 555
b: 24/07/2003 b: 02036
c: c: 00033

Hydrangea L.
a: 2003/1148 a: 04276 nr.6
b: 12/08/2003 b: 04276
c: c: 04277

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2003/1424 a: 04245 mixinlove
b: 05/08/2003 b: 04245
c: c: 01589

a: 2003/1514 a: 03392 lady in red
b: 28/08/2003 b: 03392
c: c:

Hypericum androsaemum L.
a: 2003/1488 a: 03734 02r3r
b: 21/08/2003 b: 03734
c: c:

a: 2003/1489 a: 03734 0201
b: 21/08/2003 b: 03734
c: c:

a: 2003/1490 a: 03734 02b1
b: 21/08/2003 b: 03734
c: c:
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a: 2003/1491 a: 03734 02hg2
b: 21/08/2003 b: 03734
c: c:

a: 2003/1492 a: 03734 02r45
b: 21/08/2003 b: 03734
c: c:

Impatiens L.
a: 2003/1305 a: 00633 balfaforg
b: 11/07/2003 b: 04306
c: c: 00423

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2003/1265 a: 00012 fisnics zorred
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1266 a: 00012 fisimp 203
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1267 a: 00012 fisimp 219
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1268 a: 00012 fisimp 210
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1269 a: 00012 fisimp 178
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1270 a: 00012 fisimp 201
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1271 a: 00012 fisimp 202
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1272 a: 00012 fisimp 206
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1273 a: 00012 fisimp 236
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1274 a: 00012 fisimp 217
b: 10/07/2003 b: 03623
c: c:

a: 2003/1299 a: 00633 balcebscapi
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1300 a: 00633 balceborst
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1301 a: 00633 balcebapst
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1302 a: 00633 balcebgrapi
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1303 a: 00633 balceltrop
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1304 a: 00633 balcelpink
b: 11/07/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/1373 a: 02851 000276
b: 28/07/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/1374 a: 02851 000300
b: 28/07/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/1380 a: 02851 000332
b: 28/07/2003 b: 02851
c: c:

Jasminum officinale L.
a: 2003/1400 a: 04327 jas-jc/01
b: 01/08/2003 b: 04327
c: c: 00423

Juncus L.
a: 2003/1183 a: 04221 pencil grass
b: 30/06/2003 b: 04221
c: 24/09/2002 c: 02586

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2003/1398 a: 00432 kj 2002-0529
b: 01/08/2003 b: 03847
c: c: 00423

a: 2003/1399 a: 00432 kj 2002-0539
b: 01/08/2003 b: 03847
c: c: 00423

Kalanchoë thyrsiflora Harv.
a: 2003/1361 a: 03980 sl 3
b: 25/07/2003 b: 03980
c: c: 00423

Lactuca sativa L.
a: 2003/1362 a: 00088 41-11 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1363 a: 00088 45-23 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1364 a: 00088 45-31 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1365 a: 00088 42-05 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1366 a: 00088 42-27 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1367 a: 00088 43-77 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1368 a: 00088 83-36 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1369 a: 00088 83-06 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:
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a: 2003/1370 a: 00088 45-16 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1371 a: 00088 45-56 rz
b: 25/07/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1460 a: 03325 ls 2133
b: 18/08/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1461 a: 03325 ls 2118
b: 18/08/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1493 a: 00245 niz 44-106
b: 21/08/2003 b: 00245
c: c:

a: 2003/1518 a: 02701 nun 3014 lt
b: 28/08/2003 b: 02701
c: c:

Lantana camara L.
a: 2003/1285 a: 00633 balucpeach
b: 25/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1286 a: 00633 balucgold
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1287 a: 00633 baluclem
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1288 a: 00633 balucyell
b: 25/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Lavandula stoechas L.
a: 2003/1083 a: 01433 sancho panza
b: 02/08/2003 b: 01433
c: c: 04286

a: 2003/1312 a: 04221 bumble bee
b: 15/07/2003 b: 04221
c: c: 02586

a: 2003/1313 a: 04221 bumble funny
b: 15/07/2003 b: 04221
c: c: 02586

Ligularia Cass.
a: 2003/1339 a: 04310 laternchen
b: 16/07/2003 b: 04310
c: c: 02749

Lilium L .
a: 2003/1354 a: 03780 96-416-11
b: 22/07/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1378 a: 02791 lfl 96-6
b: 23/08/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/1427 a: 03780 9512
b: 08/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1428 a: 03780 ca 2
b: 08/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1429 a: 03780 bz 1
b: 08/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1430 a: 03780 az 1
b: 08/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1431 a: 03780 ca 1
b: 08/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1501 a: 03780 97-211-1
b: 22/08/2003 b: 03780
c: c:

a: 2003/1502 a: 03780 97-218-4
b: 22/08/2003 b: 03780
c: c:

Limonium sinense (Girard) O.Kuntze
a: 2003/1222 a: 03551 whitejoy
b: 07/07/2003 b: 03551
c: c: 00443

a: 2003/1223 a: 03551 starjoy
b: 07/07/2003 b: 03551
c: c: 00443

a: 2003/1224 a: 03551 coraljoy
b: 07/07/2003 b: 03551
c: c: 00443

Lobelia erinus L.
a: 2003/1077 a: 03325 sg 30036
b: 02/07/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1383 a: 01717 nfg-ldb2
b: 29/07/2003 b: 01717
c: c:

a: 2003/1384 a: 01717 nfg-lw1
b: 29/07/2003 b: 01717
c: c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2003/1381 a: 01480 flortyl
b: 28/07/2003 b: 01480
c: c:

a: 2003/1382 a: 01480 xotyl
b: 28/07/2003 b: 01480
c: c:

Malus Mill.
a: 2003/1436 a: 04283 ueb 3375/2
b: 11/08/2003 b: 04283
c: c: 02027

a: 2003/1458 a: 00689/00303 dl24
b: 14/08/2003 b: 00689/00303
c: c: 00827

a: 2003/1459 a: 04340 silken
b: 14/08/2003 b: 04341
c: c: 00881
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Microsorium punctatum (L.) Copel.
a: 2003/1310 a: 04221 curly green
b: 15/07/2003 b: 04221
c: c: 02586

Miscanthus Andersson
a: 2003/1397 a: 04326 leenen01
b: 25/08/2003 b: 04326
c: c: 02334

Muscari macrocarpum Sweet
a: 2003/1385 a: 04007 g.s.94
b: 30/07/2003 b: 04008
c: c: 00423

Nemesia Vent.
a: 2003/1085 a: 01433 masquerade
b: 30/08/2003 b: 01433
c: c:

a: 2003/1289 a: 00633 balardeblu
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1290 a: 00633 balarlipi
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Nemesia denticulata
a: 2003/0967 a: 04241 wow
b: 10/07/2003 b: 04241
c: c:

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2003/1219 a: 01071 oy-27-3
b: 04/07/2003 b: 01071
c: c:

a: 2003/1220 a: 01071 oy-8-5
b: 04/07/2003 b: 01071
c: c:

a: 2003/1221 a: 01071 oy-46-6
b: 04/07/2003 b: 01071
c: c:

a: 2003/1237 a: 00004 60.007.01
b: 07/07/2003 b: 00004
c: c: 00003

a: 2003/1238 a: 00004 11.006.01
b: 07/07/2003 b: 00004
c: c: 00003

a: 2003/1239 a: 00004 50.009.01
b: 07/07/2003 b: 00004
c: c: 00003

Panicum L.
a: 2003/1136 a: 04092 waterfall
b: 25/07/2003 b: 04092
c: c:

Papaver L.
a: 2003/1343 a: 04315 wmn001
b: 17/07/2003 b: 04316
c: 07/07/2003 c: 

Pelargonium grandiflorum Willd.
a: 2003/1372 a: 01696 frue 0103
b: 27/08/2003 b: 01696
c: c: 00003

Pelargonium zonale (L.) L'Herit.ex Ait.
a: 2003/1176 a: 03059 sil herma
b: 30/06/2003 b: 03059
c: c:

a: 2003/1177 a: 03059 sil frauke
b: 30/06/2003 b: 03059
c: c:

Philodendron scandens K.Koch et Sello
a: 2003/1096 a: 02039 noucob01
b: 25/07/2003 b: 02039
c: c: 01903

Phormium tenax J.R.Forst.et G.Forst.
a: 2003/1505 a: 02603 joker
b: 22/08/2003 b: 02603
c: c: 02604

Photinia x Fraseri Dress
a: 2003/1396 a: 00324 cassini
b: 31/07/2003 b: 04325
c: c: 02722

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2003/1306 a: 02701 nun 0015 pe
b: 11/07/2003 b: 02701
c: c:

Potentilla fructicosa L.
a: 2003/1379 a: 02286 uman
b: 28/07/2003 b: 02287
c: c: 00324

Prunus armeniaca L.
a: 2003/1216 a: 00648 z102-11
b: 27/06/2003 b: 03543/04292/

03544
c: c:

a: 2003/1217 a: 00648 z504-5
b: 04/07/2003 b: 03543/04292/

03544
c: c:

a: 2003/1425 a: 02787 746
b: 07/08/2003 b: 02787
c: c: 00443

Prunus domestica L.
a: 2003/1062 a: 00783 colora
b: 05/06/2003 b: 00680
c: c: 00680

Prunus persica (L. ) Batsch
a: 2003/1236 a: 00345 late ross
b: 07/07/2003 b: 01443/01444/

03256
c: c: 00423

Rosa L.
a: 2003/1225 a: 04296 02-385
b: 07/07/2003 b: 04296
c: c: 00560

a: 2003/1226 a: 04296 02-830
b: 07/07/2003 b: 04296
c: c: 00560

a: 2003/1227 a: 04296 02-881
b: 07/07/2003 b: 04296
c: c: 00560
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a: 2003/1228 a: 04296 02-405
b: 07/07/2003 b: 04296
c: c: 00560

a: 2003/1403 a: 00892 meipoppie
b: 04/08/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/1512 a: 00124 tan00146
b: 25/08/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/1513 a: 00124 tan98130
b: 25/08/2003 b: 02276
c: c:

Rubus idaeus L.
a: 2003/1496 a: 00915 p2.7
b: 21/08/2003 b: 04259
c: c: 02119

Sanvitalia Lam.
a: 2003/1495 a: 01695 wessacomp
b: 21/08/2003 b: 01695
c: c: 00441

Sedum L.
a: 2003/1307 a: 04307 samuel oliphant
b: 11/07/2003 b: 04307
c: c: 02334

Sedum telephium L.
a: 2003/1340 a: 04311 lajos
b: 16/07/2003 b: 04311
c: c: 02749

Senecio talinoïdes Andes
a: 2003/1311 a: 04221 andes
b: 12/08/2003 b: 04221
c: c: 02586

Solanum tuberosum L.
a: 2003/0977 a: 03027 gorbea
b: 07/07/2003 b: 03027
c: c:

a: 2003/1178 a: 00022 sm 91-08-91
b: 18/08/2003 b: 00022
c: c: 04078

a: 2003/1250 a: 03062 90 g28-5
b: 09/07/2003 b: 03062
c: c: 03831

a: 2003/1358 a: 04321 mimi
b: 24/07/2003 b: 04321
c: c:

a: 2003/1516 a: 03919 ka 93-0707
b: 28/08/2003 b: 03919
c: c:

a: 2003/1517 a: 03919 ka 93-0587
b: 28/08/2003 b: 03919
c: c:

Solanum pseudocapsicum L.
a: 2003/1242 a: 01944 solex 2
b: 07/07/2003 b: 01944
c: c: 00003

a: 2003/1243 a: 01944 solex 3
b: 07/07/2003 b: 01944
c: c: 00003

Spathiphyllum Schott.
a: 2003/1452 a: 00115 boav
b: 13/08/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/1453 a: 00115 sanj
b: 13/08/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/1454 a: 00115 mara
b: 13/08/2003 b: 00115
c: c: 01903

Sutera Roth
a: 2003/1277 a: 00633 balabwhiti
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Sutera grandiflora (Galpin) Hiern
a: 2003/1278 a: 00633 balbrengo
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1279 a: 00633 balbreupit
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Tradescantia spathacea Sw.
a: 2003/1342 a: 04313 hansoti01
b: 16/07/2003 b: 04314
c: c: 01903

Triticum durum Desf.
a: 2003/1437 a: 03556 anibal
b: 11/08/2003 b: 03556
c: c:

Triteleia Douglas ex Lindl.
a: 2003/1519 a: 04355 w.w.w.
b: 25/08/2003 b: 04355
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2003/1404 a: 03884 schw 68-90 18
b: 05/08/2003 b: 03591
c: c:

a: 2003/1476 a: 02761 ai 01-3038
b: 18/08/2003 b: 02761
c: c: 04350

a: 2003/1477 a: 02761 nsa 99-0345
b: 18/08/2003 b: 02761
c: c: 00805

a: 2003/1478 a: 02761 nsa 01-10
b: 18/08/2003 b: 02761
c: c: 00805

Tulipa L.
a: 2003/1245 a: 04187 83-32-3
b: 07/07/2003 b: 00827
c: c: 02334

a: 2003/1246 a: 04298/04297 a 1
b: 07/07/2003 b: 04298/04297
c: c: 02334

a: 2003/1247 a: 04302 laptop
b: 07/07/2003 b: 04302
c: c: 02334



15.10.2003 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 5/2003/21

1 32 1 32

a: 2003/1314 a: 03880 passionale pink
b: 28/07/2003 b: 03880
c: c: 04189

Verbena L.
a: 2003/1294 a: 00633 balazdelim
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1295 a: 00633 balazpico
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1296 a: 00633 balazpink
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1297 a: 00633 balazrasp
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/1298 a: 00633 balazsilma
b: 10/07/2003 b: 01208
c: c: 00423

Verbascum L.
a: 2003/1046 a: 04255 bol 01
b: 17/07/2003 b: 04255
c: c: 02334

Veronica L.
a: 2003/1078 a: 01063 t2-2001
b: 07/07/2003 b: 02692
c: c:

Zantedeschia Spreng.
a: 2003/1417 a: 03453 98 090-3
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1418 a: 03453 98 068-2
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1419 a: 03453 98 114-2
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1420 a: 03453 98 077-1
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1421 a: 03453 98 043-2
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1422 a: 03453 98 069-4
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1423 a: 03453 98 077-2
b: 06/08/2003 b: 04332
c: c: 00423

a: 2003/1438 a: 01798 passionfruit
b: 12/08/2003 b: 04338/04031
c: 12/08/2002 c: 04030

a: 2003/1439 a: 01798 jamaica
b: 12/08/2003 b: 04031/04338
c: 12/08/2002 c: 04030

a: 2003/1440 a: 01798 juliet
b: 12/08/2003 b: 04031/04338
c: 12/08/2002 c: 04030

a: 2003/1441 a: 01798 tahiti
b: 12/08/2003 b: 04031/04338
c: 12/08/2002 c: 04030

Zanthoxylum odorum
a: 2003/1434 a: 04337 zangree 0103
b: 11/08/2003 b: 04337
c: c: 00003

Zea mays L.
a: 2003/1252 a: 03602 fpix026
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1253 a: 03602 fsix018
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1254 a: 03602 fsix021
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1255 a: 03602 geix155
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1256 a: 03602 iafx122
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1257 a: 03602 iafx124
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1258 a: 03602 icfx074
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1259 a: 03602 iafx913
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1260 a: 03602 icpc205
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1261 a: 03602 icpc207
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1262 a: 03602 fpix028
b: 10/07/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1315 a: 00044 kw 1f178
b: 15/07/2003 b: 00489/04309
c: c: 00486

a: 2003/1316 a: 00044 kw 5659
b: 15/07/2003 b: 00489/04309
c: c: 00486

a: 2003/1317 a: 00044 kw 5f226
b: 15/07/2003 b: 04309/00489
c: c: 00486

a: 2003/1318 a: 00044 kw 5f231
b: 15/07/2003 b: 04309/00489
c: c: 00486
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a: 2003/1319 a: 00044 kw 5f264
b: 15/07/2003 b: 00489/04309
c: c: 00486

a: 2003/1320 a: 00044 kw 5f164
b: 15/07/2003 b: 00489/04309
c: c: 00486

a: 2003/1321 a: 00044 kw 6517
b: 15/07/2003 b: 00489/02076
c: c: 00486

a: 2003/1322 a: 00044 kw 1g226
b: 15/07/2003 b: 00487/01538
c: c: 00486

a: 2003/1323 a: 00044 kw 4m017
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1324 a: 00044 kw 4m034
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1325 a: 00044 kw 4m036
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1326 a: 00044 kw 7m031
b: 15/07/2003 b: 01638/00490
c: c: 00486

a: 2003/1327 a: 00044 kw 7m034
b: 15/07/2003 b: 01638/00490
c: c: 00486

a: 2003/1328 a: 00044 kw 7m019
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1329 a: 00044 kw 7m014
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1330 a: 00044 kw 7m003
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1331 a: 00044 kw 7m010
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1332 a: 00044 kw 7m008
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

a: 2003/1333 a: 00044 kw 7m001
b: 15/07/2003 b: 01638/00490
c: c: 00486

a: 2003/1334 a: 00044 kw 9f524
b: 15/07/2003 b: 00489/02076
c: c: 00486

a: 2003/1335 a: 00044 kw 6f536
b: 15/07/2003 b: 00489/02076
c: c: 00486

a: 2003/1336 a: 00044 kw 6f524
b: 15/07/2003 b: 00489/02076
c: c: 00486

a: 2003/1337 a: 00044 kw 5g312
b: 15/07/2003 b: 00487/01538
c: c: 00486

a: 2003/1338 a: 00044 kw 4m044
b: 15/07/2003 b: 00490/01638
c: c: 00486

Zelkova serrata (Thunb. ex Murray) Makino
a: 2003/1472 a: 04348 kiwi sunset
b: 18/08/2003 b: 04348
c: c: 04349
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zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
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a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Agapanthus L'Herit
2003/1248 a: 04299 a: BLACK 

PANTHA
b: 04300 b: black pantha
c: 02334 c: F

Agaricus bisporus (Lange) Imbach
2003/1249 a: 03220/00689 a: CIVEGA

b: 03220/00689 b: sp1033
c: 00827 c: F

Allium sativum L.
2003/1231 a: 00132 a: PLAVIGAR

b: 00132 b: 93.0023
c: 00466 c: C

2003/1232 a: 00132 a: PLAMEGAR
b: 00132 b: 93.0040
c: 00466 c: C

2003/1353 a: 01303 a: DARIO
b: 01303 b: dario
c: c: F

Alstroemeria L.
2003/1308 a: 02895 a: TESART

b: 02895 b: b353
c: c: F

2003/1309 a: 02895 a: TESWHITE
b: 02895 b: d 656
c: c: F
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2003/1359 a: 03783 a: ZAPRIFABI
b: 03783 b: 4/02
c: c: C

Ananas comosus (L.) Merr.
2000/1260 a: 03112 a: FLHORAN41

b: 03112 b: rl41
c: c: C

Angelonia Humb. et Bonpl.
2003/1275 a: 00633 a: BALANGDEPI

b: 01208 b: balangdepi
c: 00423 c: C

Antirrhinum majus L.
2003/1291 a: 00633 a: BALUMRED

b: 01208 b: balumred
c: 00423 c: C

2003/1292 a: 00633 a: BALUMREST
b: 01208 b: balumrest
c: 00423 c: F

2003/1293 a: 00633 a: BALUM-
WHITIM

b: 01208 b: balumwhitim
c: 00423 c: F

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2001/1101 a: 01393 a: RIJN199802

b: 01393 b: vr 098
c: 01903 c: C

2003/1037 a: 00023 a: EMPEROR
b: 00023 b: nr. 211
c: 00024 c: F

2003/1038 a: 00023 a: CAESAR
b: 00023 b: nr. 279
c: 00024 c: F

2003/1039 a: 00023 a: CLIMAX
b: 00023 b: nr. 286
c: 00024 c: F

2003/1040 a: 00023 a: ESMERALDA
b: 00023 b: nr. 272
c: 00024 c: F

2003/1041 a: 00023 a: FLAME
b: 00023 b: nr. 115
c: 00024 c: F

2003/1042 a: 00023 a: NOBLESSE
b: 00023 b: nr. 283
c: 00024 c: F

2003/1043 a: 00023 a: SPLENDID
b: 00023 b: nr. 38
c: 00024 c: F

2003/1044 a: 00023 a: IVORY
b: 00023 b: nr. 284
c: 00024 c: F

2003/1045 a: 00023 a: MONROE
b: 00023 b: nr. 84
c: 00024 c: F

Asparagus officinalis L.
2003/0055 a: 00192 a: AVALIM

b: 00192 b: k 320
c: c: F

2003/0056 a: 00192 a: JU FENG
b: 00192 b: k 576
c: c: F

2003/0057 a: 00192 a: HERKOLIM
b: 00192 b: k 918
c: c: F

2003/1233 a: 00132 a: PLAMARESP
b: 00132 b: 91.0021
c: 00466 c: C

Aster dumosus
2003/0411 a: 00195 a: KIESTRBL

b: 02483 b: gensinger blau
c: c: F

Berberis L
2003/0741 a: 01689 a: BERVAL 01

b: 04216 b: berval/1
c: c: C

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
2003/1144 a: 00938 a: CLT 564003

b: 00938 b: clt 56 - 4003
c: 02329 c: C

2003/1145 a: 00938 a: CMA 561055
b: 00938 b: cma 56 - 1055
c: 02329 c: C

Brassica napus L. emend. Metzg.
2003/1075 a: 03602 a: ROXET

b: 03602 b: rnx1002
c: 02116 c: F

Calibrachoa
2002/1498 a: 03828 a: KAKEGA

WA S49
b: 01020 b: kakegawa s49
c: c: F

2002/1499 a: 03828 a: KAKEGA
WA S50

b: 01020 b: kakegawa s50
c: c: F

2002/1500 a: 03828 a: KAKEGA
WA S51

b: 01020 b: kakegawa s51
c: c: F

2002/1501 a: 03828 a: KAKEGA
WA S53

b: 01020 b: kakegawa s53
c: c: F

Callistemon salignus (Sm.) DC.
2003/1074 a: 01589 a: FLAIPP

b: 01589 b: flaipp
c: c: F

Cannabis sativa L.
2003/0729 a: 04211 a: SIMM2

b: 04211 b: simm2
c: c:

2003/0730 a: 04211 a: SIMM 18
b: 04211 b: simm 18
c: c:

2003/0731 a: 04211 a: SIMM 27
b: 04211 b: simm 27
c: c:
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Chrysanthemum
1998/1847 a: 02478 a: TEDCHA9801

b: 02478 b: tc9801
c: 03891 c: C

2000/0576 a: 00116 a: CURRANT 
ELGON

b: 00852 b: 97.4322
c: 00116 c: F

2001/0959 a: 00116 a: SPLENDID 
ELITE 
REAGAN

b: 00852 b: 99.4825
c: 00116 c: F

2001/1712 a: 00116 a: FLAIRISSE
b: 00852 b: 97.1340
c: 00116 c: F

2001/1933 a: 00320 a: DEKDION
b: 02676 b: 97.557.02/1
c: 00423 c: F

2002/0525 a: 02851 a: SCARLEY
b: 02851 b: 99-22319
c: c: F

2002/0527 a: 02851 a: FLEURY 
DARK PINK

b: 02851 b: g 274
c: c: F

2002/0722 a: 02851 a: BALLOON
b: 02851 b: 99.60109
c: c: F

2002/2028 a: 04061 a: ASHLEY
b: 02858 b: zl 311
c: 02858 c: F

2002/2034 a: 04061 a: ALEXA
b: 02858 b: zl92
c: 02858 c: F

2003/0082 a: 01571 a: PJLKIM
b: 03810 b: pjl 122
c: 00423 c: C

2003/0302 a: 03651 a: RIGA
b: 03651 b: fred golden
c: c: F

2003/0395 a: 03788 a: LUPOX RED
b: 03788 b: lupo red
c: c:

2003/0418 a: 00195 a: LAMIA
b: 02483 b: lamia
c: c:

2003/0419 a: 00195 a: HAMIDE
b: 02483 b: hami
c: c: F

2003/0880 a: 00121 a: YONORTH 
BAY

b: 01052 b: north bay
c: 00423 c:

Clematis L.
2003/1112 a: 00081/03336 a: EVIPO002

b: 00081/03336 b: evipo002
c: 03735 c: C

2003/1113 a: 00081/03336 a: EVIPO009
b: 00081/03336 b: evipo009
c: 03735 c: C

2003/1114 a: 00081/03336 a: EVIPO012
b: 00081/03336 b: evipo012
c: 03735 c: C

2003/1115 a: 00081/03336 a: EVIPO013
b: 00081/03336 b: evipo013
c: 03735 c: C

2003/1116 a: 00081/03336 a: EVIPO014
b: 00081/03336 b: evipo014
c: 03735 c: C

2003/1146 a: 00081/03336 a: EVIPO021
b: 00081/03336 b: evipo021
c: 03735 c: C

2003/1147 a: 00081/03336 a: EVIPO008
b: 00081/03336 b: evipo008
c: 03735 c: C

Convolvulus sabatius Viv.
2003/0785 a: 03116 a: KLECS02209

b: 03116 b: klecon02209
c: c: C

Coprosma J.R. et G. Forst.
2002/1057 a: 02440 a: FIRE BURST

b: 02440 b: fire burst
c: 02433 c: F

Crossandra infundibuliformis (L.) Nees
2003/1011 a: 00973 a: SHIVA

b: 00973 b: shiva
c: 00003 c: F

Cucumis sativus L.
2003/1089 a: 00088 a: VENICE

b: 00088 b: 24-108rz
c: c: F

2003/1090 a: 00088 a: SYDNEY
b: 00088 b: 24-112rz
c: c: F

2003/1091 a: 00088 a: AVILA
b: 00088 b: 24-111rz
c: c: F

2003/1092 a: 00088 a: BRASILIA
b: 00088 b: 24-113rz
c: c: F

2003/1093 a: 00088 a: IBIZA
b: 00088 b: 24-114rz
c: c: F

Curcuma L.
2003/0765 a: 04218 a: LANNA 

WHITE
b: 04218 b: ccm 22
c: c: F

2003/0767 a: 04218 a: LANNA 
ZEBRA

b: 04218 b: ccm 21
c: c: F
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2003/0768 a: 04218 a: LANNA 
WHITE 
BLUSH

b: 04218 b: ccm 20
c: c: F

2003/1064 a: 03867 a: CURMODO
b: 03867 b: kpcu 200301
c: 01889 c: F

Dahlia Cav.
2001/1273 a: 03721 a: CAROLINA 

ORANGE
b: 00249 b: carolina orange
c: 02851 c: F

2001/1274 a: 03721 a: CAROLINA 
BURGUNDY

b: 00249 b: carolina 
burgundy

c: 02851 c: F

2003/0881 a: 04160 a: BOUNTY
b: 04160 b: 0609a
c: 00003 c:

2003/0882 a: 04160 a: COCOS
b: 04160 b: 0906b
c: 00003 c:

2003/0883 a: 04160 a: BAHAMAS
b: 04160 b: 1062c
c: 00003 c:

2003/0884 a: 04160 a: MAURITIUS
b: 04160 b: 3263a
c: 00003 c:

2003/1198 a: 04160 a: OLINDA
b: 04160 b: m13m14b
c: 00003 c: F

2003/1199 a: 04160 a: BRASILIA
b: 04160 b: m13m14d
c: 00003 c: F

2003/1200 a: 04160 a: MARINGA
b: 04160 b: m14m11d
c: 00003 c: F

2003/1201 a: 04160 a: RIO
b: 04160 b: m14m13a
c: 00003 c: F

2003/1202 a: 04160 a: CATARINA
b: 04160 b: hm141026d
c: 00003 c:

2003/1203 a: 04160 a: BAHIA
b: 04160 b: m17m11c
c: 00003 c: F

2003/1204 a: 04160 a: SALVADOR
b: 04160 b: m18m11a
c: 00003 c: F

2003/1205 a: 04160 a: ROSITA
b: 04160 b: 09 x 126d
c: 00003 c: F

2003/1206 a: 04160 a: MAGDALENA
b: 04160 b: 126 x 06r
c: 00003 c: F

2003/1207 a: 04160 a: MORELIA
b: 04160 b: 126 x 06v
c: 00003 c: F

2003/1208 a: 04160 a: ISABELA
b: 04160 b: g 101006 a
c: 00003 c: F

2003/1209 a: 04160 a: PAPAGAYA
b: 04160 b: 311001 fb
c: 00003 c: F

Delphinium L.
2001/0851 a: 02939 a: KINGS 

PURPLE 
ARROW

b: 02939 b: lwm-98118
c: 00423 c: F

2001/0913 a: 02939 a: KINGS BLUE 
ARROW

b: 02939 b: lwm-98020
c: 00423 c: F

2001/1610 a: 02939 a: WESBLAR
b: 02939 b: lmw 98020 zw
c: 00423 c: F

2003/1084 a: 01433 a: SUSAN 
EDMUNDS

b: 04263 b: susan edmunds
c: 04286 c: F

2003/1386 a: 01587 a: TRICK
b: 04324 b: trick
c: 00423 c:

2003/1387 a: 01587 a: SNOW 
WALTZ

b: 04324 b: snow walz
c: 00423 c:

2003/1388 a: 01587 a: SEA WALTZ
b: 04324 b: sea waltz
c: 00423 c:

2003/1389 a: 01587 a: SKY WALTZ
b: 04324 b: sky waltz
c: 00423 c:

2003/1390 a: 01587 a: WATER 
WALTZ

b: 04324 b: water waltz
c: 00423 c:

Dianthus caryophyllus L.
2003/1106 a: 00271 a: SAPULLI

b: 00271 b: sapulli
c: 03050 c: F

2003/1107 a: 00271 a: SAPOND
b: 00271 b: sapond
c: 03050 c: F

2003/1108 a: 00271 a: SAPADA
b: 00271 b: sapada
c: 03050 c: F

2003/1109 a: 00271 a: SAPAPIN
b: 00271 b: sapapin
c: 03050 c: F
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2003/1110 a: 00271 a: SAPINAT
b: 00271 b: sapinat
c: 03050 c: F

2003/1111 a: 00271 a: SAPICOLA
b: 00271 b: sapicola
c: 03050 c: F

2003/1405 a: 01334 a: TEXEL
b: 01334 b: 959 pj
c: c:

Diascia Link et Otto
2003/1280 a: 00633 a: BAL-

WHISCRAN
b: 04304 b: balwhiscran
c: 00423 c: F

Diascia barberae Hook.
2003/1282 a: 00633 a: BAL-

WHISALIM
b: 01208 b: balwhisalim
c: 00423 c: F

Dicentra Borkh. ex Bernh.
2003/0676 a: 04201 a: IVORY 

HEARTS
b: 04201 b: dicwit
c: 04143 c: F

2003/0677 a: 04201 a: CANDY 
HEARTS

b: 04201 b: dicrose
c: 04143 c: F

Eryngium L.
2003/1100 a: 02679/04267 a: CORONA

b: 02679/04267 b: mutant 104.159
c: c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2003/0728 a: 00012 a: FISCOR 

ELECTRIC
b: 04210 b: fiscro 

brillorange
c: c:

2003/1052 a: 00735 a: RED ANGEL
b: 03127 b: red angel
c: 00423 c:

2003/1053 a: 00735 a: GALA RED
b: 03127 b: gala red
c: 00423 c:

2003/1054 a: 00735 a: EARLY JOY
b: 03127 b: early joy
c: 00423 c:

2003/1055 a: 00735 a: WINTERFEST 
RED

b: 03127 b: winterfest red
c: 00423 c:

Fragaria x ananassa Duch.
2003/1229 a: 00132 a: CARMELA

b: 00132 b: 98.08v.134
c: 00466 c:

2003/1230 a: 00132 a: LINDA
b: 00132 b: 98.51.123
c: 00466 c:

2003/1355 a: 04319 a: DORON
b: 01010 b: doron
c: 04320 c: F

2003/1356 a: 04319 a: YUVAL
b: 01010 b: yuval
c: 04320 c: F

2003/1357 a: 04319 a: RONIT
b: 01010 b: RONIT
c: 04320 c: F

Freesia Eckl. ex. Klatt
2003/0988 a: 03783 a: ZAPOTOOT

b: 03783 b: 9140555p01
c: c: C

2003/1102 a: 03783 a: ZAFREBLOS
b: 03783 b: a83
c: c: C

2003/1103 a: 03783 a: ZAFREZUR
b: 03783 b: a504
c: c: C

2003/1104 a: 03783 a: ZAPOBUN
b: 03783 b: 922240p3
c: c: C

Fuchsia L.
2003/1345 a: 00376 a: JOREWA

b: 00376 b: jorewa
c: c: F

2003/1346 a: 00376 a: RIBERA
b: 00376 b: ribera
c: c: F

2003/1347 a: 00376 a: JORA
b: 00376 b: jora
c: c: F

2003/1348 a: 00376 a: OWARA
b: 00376 b: owara
c: c: F

2003/1349 a: 00376 a: IWERA
b: 00376 b: iwera
c: c: F

2003/1351 a: 00376 a: BIWA
b: 00376 b: biwa
c: c: F

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
2003/1283 a: 00633 a: BALTINBLUS

b: 02856 b: baltinblus
c: 00423 c: C

2003/1284 a: 00633 a: BALTINROSE
b: 02856 b: baltinrose
c: 00423 c: C

Gentiana L.
2003/1212 a: 04290 a: OBAN

b: 04290 b: oban
c: 02433 c: F

2003/1213 a: 04290 a: BALMORAL
b: 04290 b: balmoral
c: 02433 c: F
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2003/1214 a: 04290 a: IONA
b: 04290 b: iona
c: 02433 c: F

2003/1215 a: 04290 a: BRAEMAR
b: 04290 b: braemar
c: 02433 c: F

Gerbera L.

2003/0584 a: 00230 a: TERKRAAL
b: 00230 b: tn 645
c: c:

2003/0600 a: 00230 a: TERGAMBLE
b: 00230 b: tn 641
c: c: F

2003/0601 a: 00230 a: TERTIME
b: 00230 b: tn 642
c: c:

2003/0604 a: 00230 a: TERREGARDS
b: 00230 b: tn 625
c: c:

2003/0609 a: 00230 a: TERBJORN
b: 00230 b: tn 630
c: c: F

2003/0901 a: 00023 a: FLOEXCEL
b: 00023 b: 11013
c: 00024 c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/0432 a: 02658 a: DURAHURO

b: 02658 b: durahuro
c: 01903 c: F

Gypsophila L.
2003/1049 a: 00164 a: DANGYPDAY

b: 00505 b: dangypday
c: 00423 c: F

Hebe Comm ex. Juss.
2003/1187 a: 04287 a: PINK LADY

b: 04287 b: n/04
c: c: F

2003/1188 a: 04287 a: WHITE LADY
b: 04287 b: n/05
c: c: F

2003/1189 a: 04287 a: GOLDRUSH
b: 04287 b: n/06
c: c: F

Helianthus annuus L.
2003/0844 a: 00180 a: PHA361

b: 00180 b: pha055*j9601lg
c: 02494 c: C

2003/1076 a: 03602 a: RW666IMI
b: 03602 b: rw666imi
c: 02116 c: C

Helleborus L.
2003/0435 a: 04168 a: CHRISTMAS 

CHARM
b: 04168 b: briar rose
c: c: F

Hippeastrum Herb.
2003/1161 a: 01701 a: LIMONA

b: 01702 b: limona
c: 00423 c:

Holarrhena pubescens Wall. ex G.Don
2003/1240 a: 02345 a: SNOWFLAKE

b: 02345 b: snowflake
c: 00003 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1998 a: 02761 a: OSIRIS

b: 02761 b: vr 96h316
c: 01394 c: F

2002/1999 a: 02761 a: CAPRICIO
b: 02761 b: vr 97h756
c: 01394 c: F

2002/2000 a: 02761 a: KETOS
b: 02761 b: vr 98h246
c: 01394 c: F

2003/0929 a: 02988 a: MATINEE
b: 00051 b: csba 3464-10
c: 03727 c: F

Hydrangea L.
2003/1148 a: 04276 a: PRINSES 

CLAIRE
b: 04276 b: nr.6
c: 04277 c: C

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2003/1014 a: 04245 a: YOUMENINE

b: 04245 b: rie 09
c: 01589 c: C

2003/1015 a: 04245 a: YOUMEFOUR
b: 04245 b:
c: 01589 c: C

2003/1016 a: 04245 a: YOUME-
THREE

b: 04245 b: rie 03
c: 01589 c: C

2003/1072 a: 04245 a: YOUMEONE
b: 04245 b: rie01
c: 01589 c: C

2003/1073 a: 04245 a: YOUMETWO
b: 04245 b: rie 02
c: 01589 c: C

Illicium floridanum Ellis
2003/1035 a: 04252 a: SHADY LADY

b: 04252 b: shady lady
c: 04253 c:

Impatiens L.
2003/1305 a: 00633 a: BALFAFORG

b: 04306 b: balfaforg
c: 00423 c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2003/1265 a: 00012 a: FISNICS 

ZORRED
b: 03623 b: fisnics zorred
c: c: F
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2003/1266 a: 00012 a: FISNICS 
REDGOLD

b: 03623 b: fisimp 203
c: c: F

2003/1267 a: 00012 a: FISNICS LIL
b: 03623 b: fisimp 219
c: c: F

2003/1268 a: 00012 a: FISNICS 
BURGSWEET

b: 03623 b: fisimp 210
c: c: F

2003/1269 a: 00012 a: FISUPNIC 
HOTPINK

b: 03623 b: fisimp 178
c: c: F

2003/1270 a: 00012 a: FISUPNIC 
TALLRED

b: 03623 b: fisimp 201
c: c: F

2003/1271 a: 00012 a: FISUPNIC 
FLAME

b: 03623 b: fisimp 202
c: c: F

2003/1272 a: 00012 a: FISUPNIC 
LIPINK

b: 03623 b: fisimp 206
c: c: F

2003/1273 a: 00012 a: FISUPNIC 
MAPINK

b: 03623 b: fisimp 236
c: c:

2003/1274 a: 00012 a: FISUPNIC 
BURGY

b: 03623 b: fisimp 217
c: c: F

2003/1299 a: 00633 a: BALCEB-
SCAPI

b: 03216 b: balcebscapi
c: 00423 c: C

2003/1300 a: 00633 a: BALCEBORST
b: 03216 b: balceborst
c: 00423 c: F

2003/1301 a: 00633 a: BALCEBAPST
b: 03216 b: balcebapst
c: 00423 c: F

2003/1302 a: 00633 a: BALCEB-
GRAPI

b: 03216 b: balcebgrapi
c: 00423 c: F

2003/1303 a: 00633 a: BALCELTROP
b: 03216 b: balceltrop
c: 00423 c: F

2003/1304 a: 00633 a: BALCELPINK
b: 03216 b: balcelpink
c: 00423 c: C

Juncus L.
2003/1183 a: 04221 a: PENCIL 

GRASS
b: 04221 b: pencil grass
c: 02586 c: F

Lactuca sativa L.
2002/0614 a: 00088 a: JISKA

b: 00088 b: 43-94 rz
c: c: F

2002/1357 a: 00088 a: MARENIA
b: 00088 b: 43-81 rz
c: c: F

2002/1358 a: 00088 a: BARBITA
b: 00088 b: 83-15 rz
c: c: F

2002/1359 a: 00088 a: ARLEKINO
b: 00088 b: 83-21 rz
c: c: F

2002/1360 a: 00088 a: LUGANO
b: 00088 b: 86-17 rz
c: c: F

2002/1361 a: 00088 a: SATURNAS
b: 00088 b: 41-42 rz
c: c: F

2002/1362 a: 00088 a: IKENTINA
b: 00088 b: 81-34 rz
c: c:

2003/0538 a: 00088 a: ZENDRIA
b: 00088 b: 42-92 rz
c: c: F

2003/0539 a: 00088 a: TUNICE
b: 00088 b: 44-99 rz
c: c: F

2003/0541 a: 00088 a: PICASSO
b: 00088 b: 79-64 rz
c: c: F

2003/0542 a: 00088 a: XSARA
b: 00088 b: 79-83 rz
c: c: F

2003/0667 a: 02701 a: IRAZU
b: 02701 b: nun 5311 lt
c: c: F

2003/1034 a: 03325 a: MORATINA
b: 03325 b: ls 1814
c: c: F

2003/1098 a: 03325 a: BARRACUDA
b: 03325 b: ls 2813
c: c: F

2003/1099 a: 03325 a: FUNWAY
b: 03325 b: s 0323
c: c: F

2003/1362 a: 00088 a: CASSIOPEA
b: 00088 b: 41-11 rz
c: c: F

2003/1364 a: 00088 a: GLACIAR
b: 00088 b: 45-31 rz
c: c: F
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2003/1365 a: 00088 a: TITZIANA
b: 00088 b: 42-05 rz
c: c: F

2003/1366 a: 00088 a: INDIANA
b: 00088 b: 42-27 rz
c: c: F

2003/1367 a: 00088 a: DORENO
b: 00088 b: 43-77 rz
c: c: F

2003/1368 a: 00088 a: KIDANCE
b: 00088 b: 83-36 rz
c: c: F

2003/1369 a: 00088 a: KIPLING
b: 00088 b: 83-06 rz
c: c: F

2003/1370 a: 00088 a: HELSINAS
b: 00088 b: 45-16 rz
c: c: F

2003/1371 a: 00088 a: FRIGO
b: 00088 b: 45-56 rz
c: c: F

Lantana camara L.
2003/1285 a: 00633 a: BALUCPEACH

b: 01208 b: balucpeach
c: 00423 c: C

2003/1286 a: 00633 a: BALUCGOLD
b: 01208 b: balucgold
c: 00423 c: C

2003/1287 a: 00633 a: BALUCLEM
b: 01208 b: baluclem
c: 00423 c: C

2003/1288 a: 00633 a: BALUCYELL
b: 01208 b: balucyell
c: 00423 c: C

Lavandula stoechas L.
2003/1083 a: 01433 a: SANCHO 

PANZA
b: 01433 b: sancho panza
c: 04286 c: F

2003/1312 a: 04221 a: BUMBLE BEE
b: 04221 b: bumble bee
c: 02586 c: F

2003/1313 a: 04221 a: BUMBLE 
FUNNY

b: 04221 b: bumble funny
c: 02586 c: F

Lilium L.
2003/1354 a: 03780 a: ZANLOR-

WHITE
b: 03780 b: 96-416-11
c: c:

2003/1427 a: 03780 a: ZANLOR-
OPIUM

b: 03780 b: 9512
c: c:

2003/1428 a: 03780 a: ZANLAZFICA
b: 03780 b: ca 2
c: c:

2003/1429 a: 03780 a: ZANLA-
SPACER

b: 03780 b: bz 1
c: c:

2003/1430 a: 03780 a: ZANLA-
PROMES

b: 03780 b: az 1
c: c:

2003/1431 a: 03780 a: ZANLA-
HALLEY

b: 03780 b: ca 1
c: c:

Limonium sinense (Girard) O.Kuntze
2003/1222 a: 03551 a: WHITEJOY

b: 03551 b: whitejoy
c: 00443 c: F

2003/1223 a: 03551 a: STARJOY
b: 03551 b: starjoy
c: 00443 c: F

2003/1224 a: 03551 a: CORALJOY
b: 03551 b: coraljoy
c: 00443 c: F

Lobelia L.
2003/0985 a: 02133 a: CRANBERRY 

CRUSH
b: 02133 b: cranberry crush
c: 02334 c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2003/1105 a: 04268 a: LIMONETES

b: 04334/04336/ b: limonetes
04335

c: c: F

2003/1381 a: 01480 a: FLORTYL
b: 01480 b: flortyl
c: c: F

2003/1382 a: 01480 a: XOTYL
b: 01480 b: xotyl
c: c: F

Magnolia L.
2003/0226 a: 04127 a: JURMAG1

b: 04127 b: black tulip
c: 02499 c: C

2003/0227 a: 04127 a: JURMAG2
b: 04127 b: felix
c: 02499 c: C

Malus Mill.
2003/1163 a: 04283 a: HELIODOR

b: 04283 b: ueb 3264/1
c: 01950 c: F

Narcissus L.
2003/1190 a: 01306 a: INBAL

b: 02268/03576/ b: inbal
03577/03578

c: 00441 c: F

2003/1191 a: 01306/01306 a: NIR
b: 02268/02268/ b: nir

03576/03576/
03577/03577/
03578/03578

c: 00441/00441 c: F
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2003/1192 a: 01306 a: TAL
b: 02268/03576/ b: tal

03577/03578
c: 00441 c: F

2003/1193 a: 01306 a: ARIEL
b: 02268/03576/ b: ariel

03577/03578
c: 00441 c: F

Nemesia Vent.
2003/1289 a: 00633 a: BALARDEBLU

b: 01208 b: balardeblu
c: 00423 c: C

2003/1290 a: 00633 a: BALARLIPI
b: 01208 b: balarlipi
c: 00423 c: F

Nemesia denticulata
2003/0967 a: 04241 a: CELEBRA-

TION
b: 04241 b: wow
c: c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2003/0349 a: 04160 a: BELINDA

b: 04160 b: b 100
c: 00003 c: F

2003/0350 a: 04160 a: CRESSIDA
b: 04160 b: b 101
c: 00003 c: F

2003/0351 a: 04160 a: DESDEMONIA
b: 04160 b: b 102
c: 00003 c: F

2003/0352 a: 04160 a: OPHELIA
b: 04160 b: b 104
c: 00003 c: F

2003/0353 a: 04160 a: UMBRIEL
b: 04160 b: b 105
c: 00003 c: F

2003/0354 a: 04160 a: BIANCA
b: 04160 b: c 100
c: 00003 c: F

2003/0355 a: 04160 a: JULIET
b: 04160 b: c 102
c: 00003 c: F

2003/0356 a: 04160 a: ROSALIND
b: 04160 b: c 105
c: 00003 c: F

2003/0357 a: 04160 a: TITANIA
b: 04160 b: c 107
c: 00003 c: F

2003/0358 a: 04160 a: PORTIA
b: 04160 b: d 100
c: 00003 c: F

2003/1219 a: 01071 a: OSTE PUR
b: 01071 b: oy-27-3
c: c: F

2003/1220 a: 01071 a: OSTE 
WHITEY

b: 01071 b: oy-8-5
c: c: F

2003/1221 a: 01071 a: OSTE 
PINKBIC

b: 01071 b: oy-46-6
c: c: F

Pelargonium peltatum (L.) L'Herit. ex.Ait.
2003/1165 a: 00401 a: FREE LAVER 

TWO
b: 00401 b: 9132-1
c: 01373 c: F

2003/1166 a: 00071 a: DUEPAWITE
b: 00071 b: duepawite
c: c: F

2003/1167 a: 00071 a: DUEIMPASOPI
b: 00071 b: dueimpasopi
c: c: F

2003/1170 a: 00012 a: FISBLIPUR
b: 00014 b: fisblipur
c: c: F

2003/1171 a: 00012 a: FISDREAM
b: 00014 b: fisdream
c: c: F

Pelargonium zonale (L.) L'Herit.ex Ait.
2003/1120 a: 00071 a: DUEMELLINA

b: 00071 b: duelambada
c: c: F

2003/1168 a: 00071 a: DUEIMGENTA
b: 00071 b: dueimgenta
c: c: F

2003/1169 a: 00071 a: DUEIM-
VIDARED

b: 00071 b: dueimvidared
c: c: F

2003/1172 a: 00012 a: FISVITA
b: 00014 b: fisvita
c: c: F

2003/1173 a: 00012 a: FISAQUA
b: 00014 b: fisaqua
c: c:

2003/1175 a: 00012 a: FISROMON
b: 00014 b: fisromon
c: c: F

2003/1176 a: 03059 a: SIL HERMA
b: 03059 b: sil herma
c: c: F

2003/1177 a: 03059 a: SIL FRAUKE
b: 03059 b: sil frauke
c: c: F

Pelargonium zonale x Pelargonium tongaense
2003/1179 a: 00401 a: CANTE 

DEREDS
b: 00401 b: 8962-1
c: 01373 c: F
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2003/1180 a: 00401 a: CANTE 
CORAS

b: 00401 b: 7367-4
c: 01373 c: F

2003/1181 a: 00401 a: CANTE 
DAREDLE

b: 00401 b: 8963-1
c: 01373 c: F

2003/1182 a: 00401 a: CANTE ROS
b: 00401 b: 8829-3
c: 01373 c: F

Petunia Juss.
2002/0597 a: 03828 a: KAKEGA-

WA S36
b: 01020 b: sakpetpc5
c: c: F

Phalaenopsis Bl.
2003/1032 a: 04250 a: LIPPE STAR

b: 04251 b: lippe star
c: 00441 c: F

Physocarpus opulifolius (L.) maxim
2003/1132 a: 03881 a: MINDIA

b: 03881 b: mindia
c: c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2003/0623 a: 00215 a: COSIMA

b: 01041 b: wav 335
c: c: F

2003/0626 a: 00215 a: ORACLE
b: 01041 b: wav 977
c: c: F

2003/0627 a: 00215 a: CHRISTY
b: 01041 b: wav 302
c: c: F

2003/0647 a: 00938 a: FILMO
b: 00938 b: xp 08210624
c: 02329 c: F

2003/1306 a: 02701 a: ASANA
b: 02701 b: nun 0015 pe
c: c: F

Potentilla fructicosa L.
2003/1379 a: 02286 a: UMAN

b: 02287 b: uman
c: 00324 c: F

Prunus armeniaca L.
2003/1217 a: 00648 a: MURCIANA

b: 03543/04292/ b: z504-5
03544

c: c: F

Prunus domestica L.
2003/1062 a: 00783 a: COLORA

b: 00680 b: colora
c: 00680 c: F

Prunus persica (L. ) Batsch
2003/1236 a: 00345 a: TSUJI ROSS

b: 01443/01444/ b: late ross
03256

c: 00423 c:

Pulmonaria L.
2003/0725 a: 04208/04209 a: PINK HAZE

b: 04208/04209 b: pink haze
c: 02812 c:

2003/0984 a: 02133 a: BUBBLE GUM
b: 02133 b: bubble gum
c: 02334 c: F

Pyrus communis L.
2003/1139 a: 01544 a: ERIKA

b: 01544 b: te - h 100
c: 00160 c:

2003/1140 a: 01544 a: BOHEMICA
b: 01544 b: te - 05316
c: 00160 c:

Rosa L.
2003/0805 a: 03312 a: LEXANNOD

b: 03312 b: lr 00-500
c: c: F

2003/0806 a: 03312 a: LEXODE
b: 03312 b: lr 99-148
c: c: F

2003/0807 a: 03312 a: LEXELAV
b: 03312 b: lr 01-407
c: c: F

2003/0808 a: 03312 a: LEXALLEB
b: 03312 b: lr 00-9999
c: c: F

2003/1007 a: 00251 a: RUINZ9995
b: 00251 b: ruinz9995
c: c: C

2003/1008 a: 00892 a: MEIDEFLASH
b: 00891 b: meideflash
c: 00562 c: F

2003/1079 a: 00889 a: MEIKRISTA
b: 00891 b: meikrista
c: 00562 c: F

2003/1138 a: 00251 a: RUIW002
b: 00251 b: ruiw002
c: c: C

2003/1184 a: 03733 a: SPEDAPPY
b: 03733 b: spedappy
c: c: F

2003/1185 a: 00021 a: SCHAJACK
b: 00021 b: sr 7843
c: c:

2003/1186 a: 00021 a: SCHORMAI
b: 00021 b: sr 0304
c: c:

2003/1196 a: 00892 a: MEILASTEL
b: 00891 b: meilastel
c: 00562 c: F

2003/1197 a: 00892 a: MEINIXODE
b: 00891 b: meinixode
c: 00562 c: F
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2003/1403 a: 00892 a: MEIPOPPIE
b: 00891 b: meipoppie
c: 00562 c: F

Rubus idaeus L.
2003/0463 a: 04173/04174 a: REMSA 3

b: 04173/04174 b: remsa 3
c: 00446 c: F

Salvia leucantha Cav.
2003/1013 a: 04244 a: SANTA 

BARBARA
b: 04244 b: santa barbara
c: 01589 c: F

Sedum L.
2003/1307 a: 04307 a: SAMUEL 

OLIPHANT
b: 04307 b: samuel oliphant
c: 02334 c: F

Sedum telephium L.
2003/1340 a: 04311 a: LAJOS

b: 04311 b: lajos
c: 02749 c:

Senecio talinoïdes Andes
2003/1311 a: 04221 a: ANDES

b: 04221 b: andes
c: 02586 c: F

Solanum tuberosum L.
2003/0977 a: 03027 a: GORBEA

b: 03027 b: gorbea
c: c: F

2003/1137 a: 03874 a: SIERRA GOLD
b: 04274 b: tx 1523 - 1ru/y
c: 04273 c: F

2003/1149 a: 01031 a: APOLLINE
b: 01031 b: g93tt028013
c: c:

2003/1150 a: 01031 a: CROSTY
b: 01031 b: g92tt132012
c: c:

2003/1151 a: 01031 a: SASSY
b: 01031 b: g92tt140007
c: c:

2003/1153 a: 00315 a: BORWINA
b: 03388 b: borwina
c: c: F

2003/1155 a: 00315 a: LAMBADA
b: 03388 b: lambada
c: c: F

2003/1156 a: 00315 a: KORMORAN
b: 03388 b: kormoran
c: c: F

Solidago L.
2003/1019 a: 00164 a: DANSOLRAY

b: 00505 b: dansolray
c: 00423 c: F

Sutera Roth
2003/1277 a: 00633 a: BALABWHITI

b: 01208 b: balabwhiti
c: 00423 c: C

Sutera grandiflora (Galpin) Hiern
2003/1278 a: 00633 a: BALBRENGO

b: 01208 b: balbrengo
c: 00423 c: C

2003/1279 a: 00633 a: BALBREUPIT
b: 01208 b: balbreupit
c: 00423 c: C

Triticum durum Desf.
2003/1157 a: 04279/04280 a: NORMANNO

b: 04279 b: normanno
c: 00443 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2002/2005 a: 02761 a: RAHR

b: 02761 b: nsl ww48
c: 01394 c: F

2003/0924 a: 02988 a: SCANDIA
b: 00051 b: pbi01/0091
c: 03727 c: F

2003/0925 a: 02988 a: EXTEND
b: 00051 b: pbi01/0045
c: 03727 c: F

2003/1026 a: 02988 a: CLIFF
b: 00051 b: pbis00/94
c: 03727 c: F

Tulipa L.
2003/1246 a: 04297/04298 a: PINK FLOYD

b: 04297/04298 b: a 1
c: 02334 c: F

2003/1247 a: 04302 a: LAPTOP
b: 04302 b: laptop
c: 02334 c: F

2003/1314 a: 03880 a: PASSIONALE 
PINK

b: 03880 b: passionale pink
c: 04189 c:

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
2002/1366 a: 00088 a: IBRA

b: 00088 b: 50-150 rz
c: c: F

Verbena L.
2003/1294 a: 00633 a: BALAZDELIM

b: 01208 b: balazdelim
c: 00423 c: C

2003/1295 a: 00633 a: BALAZPICO
b: 01208 b: balazpico
c: 00423 c: C

2003/1296 a: 00633 a: BALAZPINK
b: 01208 b: balazpink
c: 00423 c: C

2003/1297 a: 00633 a: BALAZRASP
b: 01208 b: balazrasp
c: 00423 c: C

2003/1298 a: 00633 a: BALAZSILMA
b: 01208 b: balazsilma
c: 00423 c: C
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Verbascum L.
2003/1082 a: 00657 a: CHERRY 

HELEN
b: 00657 b: cherry helen
c: 01207 c:

Veronica L.
2003/1078 a: 01063 a: CASANOVA

b: 02692 b: t2-2001
c: c: F

Zantedeschia Spreng.
2003/1025 a: 04042 a: CRACKER-

JACK
b: 04042 b: 99239-019
c: 04043 c: F

2003/1057 a: 03699 a: PRETTY 
WOMAN

b: 03699 b: nr.14
c: 00033 c:

2003/1060 a: 03699 a: BOLERO
b: 03699 b: nr.38
c: 00033 c:

2003/1438 a: 01798 a: PASSION-
FRUIT

b: 04338/04031 b: passionfruit
c: 04030 c: F

2003/1439 a: 01798 a: JAMAICA
b: 04031/04338 b: jamaica
c: 04030 c: F

2003/1440 a: 01798 a: JULIET
b: 04031/04338 b: juliet
c: 04030 c: F

2003/1441 a: 01798 a: TAHITI
b: 04031/04338 b: tahiti
c: 04030 c: F

Zea mays L.
2003/0721 a: 03304 a: TIXXUS

b: 03304 b: rh0035
c: c: F

2003/0857 a: 00180 a: PRT24
b: 00180 b: ph5ft*ph5fw
c: 00804 c: C

2003/1252 a: 03602 a: NP1919
b: 03602 b: fpix026
c: 02116 c: C

2003/1253 a: 03602 a: NP1896
b: 03602 b: fsix018
c: 02116 c: C

2003/1254 a: 03602 a: NP1898
b: 03602 b: fsix021
c: 02116 c: C

2003/1255 a: 03602 a: NP1932
b: 03602 b: geix155
c: 02116 c: C

2003/1256 a: 03602 a: NP1943
b: 03602 b: iafx122
c: 02116 c: C

2003/1257 a: 03602 a: NP1888
b: 03602 b: iafx124
c: 02116 c: C

2003/1258 a: 03602 a: NP1881
b: 03602 b: icfx074
c: 02116 c: C

2003/1259 a: 03602 a: NP1877
b: 03602 b: iafx913
c: 02116 c: C

2003/1260 a: 03602 a: NP1974
b: 03602 b: icpc205
c: 02116 c: C

2003/1261 a: 03602 a: NP1959
b: 03602 b: icpc207
c: 02116 c: C

2003/1262 a: 03602 a: NP1892
b: 03602 b: fpix028
c: 02116 c: C

2003/1315 a: 00044 a: KW1F178
b: 00489/04309 b: kw 1f178
c: 00486 c: C

2003/1316 a: 00044 a: KW5659
b: 00489/04309 b: kw 5659
c: 00486 c: C

2003/1317 a: 00044 a: KW5F226
b: 00489/04309 b: kw 5f226
c: 00486 c: C

2003/1318 a: 00044 a: KW5F231
b: 00489/04309 b: kw 5f231
c: 00486 c: C

2003/1319 a: 00044 a: KW5F264
b: 00489/04309 b: kw 5f264
c: 00486 c: C

2003/1320 a: 00044 a: KW5F164
b: 00489/04309 b: kw 5f164
c: 00486 c: C

2003/1321 a: 00044 a: KW6517
b: 00489/02076 b: kw 6517
c: 00486 c: C

2003/1322 a: 00044 a: KW1G226
b: 00487/01538 b: kw 1g226
c: 00486 c: C

2003/1323 a: 00044 a: KW4M017
b: 00490/01638 b: kw 4m017
c: 00486 c: C

2003/1324 a: 00044 a: KW4M034
b: 00490/01638 b: kw 4m034
c: 00486 c: C

2003/1325 a: 00044 a: KW4M036
b: 00490/01638 b: kw 4m036
c: 00486 c: C

2003/1326 a: 00044 a: KW7M031
b: 00490/01638 b: kw 7m031
c: 00486 c: C



15.10.2003 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 5/2003/35

1 32 1 32

2003/1327 a: 00044 a: KW7M034
b: 00490/01638 b: kw 7m034
c: 00486 c: C

2003/1328 a: 00044 a: KW7M019
b: 00490/01638 b: kw 7m019
c: 00486 c: C

2003/1329 a: 00044 a: KW7M014
b: 00490/01638 b: kw 7m014
c: 00486 c: C

2003/1330 a: 00044 a: KW7M003
b: 00490/01638 b: kw 7m003
c: 00486 c: C

2003/1331 a: 00044 a: KW7M010
b: 00490/01638 b: kw 7m010
c: 00486 c: C

2003/1332 a: 00044 a: KW7M008
b: 00490/01638 b: kw 7m008
c: 00486 c: C

2003/1333 a: 00044 a: KW7M001
b: 00490/01638 b: kw 7m001
c: 00486 c: C

2003/1334 a: 00044 a: KW9F524
b: 00489/02076 b: kw 9f524
c: 00486 c: C

2003/1335 a: 00044 a: KW6F536
b: 00489/02076 b: kw 6f536
c: 00486 c: C

2003/1336 a: 00044 a: KW6F524
b: 00489/02076 b: kw 6f524
c: 00486 c: C

2003/1337 a: 00044 a: KW5G312
b: 00487/01538 b: kw 5g312
c: 00486 c: C

2003/1338 a: 00044 a: KW4M044
b: 00490/01638 b: kw 4m044
c: 00486 c: C
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Anthurium-Andreanum-Hybrids
2000/0633 a: 01393 a: RED MIRACLE 12/08/2003

b: 01393 b: red miracle
c: 01903

Brassica napus L . emend. Metzg.
2002/1567 a: 02988 a: 21/08/2003

b: 02988 b: pbis01/4
c: 03727

Chrysanthemum
2002/1076 a: 00301 a: 19/08/2003

b: 02660 b: vfc 401
c: 03929

2002/1080 a: 00301 a: 02/07/2003
b: 02660 b: vf98p155073 orange
c: 03929

2002/1085 a: 00301 a: 02/07/2003
b: 02660 b: vf98p155073 red
c: 03929

2002/1087 a: 00301 a: 19/08/2003
b: 02660 b: vfc 405
c: 03929

2002/2027 a: 04061 a: 04/07/2003
b: 02858 b: zl568
c: 02858

2002/2032 a: 04061 a: 04/07/2003
b: 02858 b: zl498
c: 02858

Eryngium L.
1998/1266 a: 02333 a: 29/07/2003

b: 02333 b: wynex-x1
c: 01589

Euphorbia pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch.

2000/1676 a: 00012 a: FISSON JINGLIT 03/07/2003
b: 00377 b: fisson jinglit
c:
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Fragaria x ananassa Duch.
2001/1216 a: 03075 a: 01/07/2003

b: 03075 b: pri9801
c: 00420

2001/1517 a: 00132 a: PLAROCIFRE 26/08/2003
b: 00132 b: 97.06.522
c: 00466

2001/1917 a: 00331 a: EVIE 1 16/07/2003
b: 00331 b: 98 n 57
c:

Hibiscus rosa-sinensis L.
2002/1266 a: 02099 a: 01/08/2003

b: 02099 b: bur 1
c: 00423

2002/1369 a: 03428 a: ALMERIA 19/08/2003
b: 03428 b: almeria
c: 00420

Hypericum androsaemum L.
2002/0138 a: 03734 a: 29/08/2003

b: 03734 b: R 101
c:

2002/0139 a: 03734 a: 29/08/2003
b: 03734 b: R102
c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2002/1028 a: 00633 a: BALCEBPURP 31/07/2003

b: 03216 b: balcebpurp
c: 00423

2002/1505 a: 03226 a: GRÜNEU09 31/07/2003
b: 02720 b: grüneu9
c: 00423

2002/1518 a: 03226 a: GRÜNEU17 31/07/2003
b: 02720 b: grüneu17
c: 00423

Impatiens walleriana Hook.
2002/1019 a: 00633 a: BALPIXRED 31/07/2003

b: 03217 b: balpixred
c: 00423

2002/1183 a: 00164 a: DANCHESAL 25/07/2003
b: 00505 b: danchesal
c: 00423

2002/1544 a: 02979 a: CAMEO SALMON 10/07/2003
b: 02979 b: idvaba
c: 02961

2002/1545 a: 02979 a: CAMEO SALMON CHIFFON 10/07/2003
b: 02979 b: idvabc
c: 02961

Lactuca sativa L.
2001/2154 a: 02701 a: VINCY 29/07/2003

b: 02701 b: nun 5307 lt
c:

Lavatera L.
2001/1682 a: 03698 a: BARNSLEY BABY 26/07/2003

b: 03624/03625 b: barnsley baby
c: 03423
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Osteospermum ecklonis (DC.) 
Norl.

2002/1577 a: 00592 a: 30/08/2003
b: 00592 b: ms-41
c:

2002/1578 a: 00592 a: 30/08/2003
b: 00592 b: as-11
c:

2002/1588 a: 00592 a: 30/08/2003
b: 00592 b: ea-13
c:

Pelargonium grandiflorum Willd.
2001/1287 a: 01696 a: 26/07/2003

b: 01696 b: frue0101
c: 00003

2002/0038 a: 00089 a: REGAP 25/07/2003
b: 00089 b: regap
c: 00441

2002/1052 a: 02979 a: REGALIA PINK 10/07/2003
b: 02979 b: rpvaas
c: 02961

Pelargonium peltatum (L.) 
L'Herit. ex.Ait.

2002/1537 a: 00089 a: PACGRANAT 08/08/2003
b: 00440 b: p-1721
c: 00441

Potentilla fructicosa L.
2002/1983 a: 02286 a: UMAN 23/07/2003

b: 02287 b: uman
c: 02722

Prunus persica (L. ) Batsch
1998/1096 a: 00132 a: MOGABLANC 26/08/2003

b: 00132 b: 95.16.001
c: 00466

2000/2078 a: 00345 a: TSUJI ROSS 08/07/2003
b: 01443/03256/01444 b: late ross
c: 00423

2001/1660 a: 00132 a: PLAPROMEL 26/08/2003
b: 00132 b: 95.14.003-P
c: 00466

2001/1662 a: 00132 a: PLADIDOMEL 26/08/2003
b: 00132 b: 95.04.004-p
c: 00466

Prunus amygdalus Batsch x 
Prunus persica Batsch

2000/2079 a: 00345 a: NICKELS 08/07/2003
b: 03257/03258 b: nickels
c: 00423

Rosa L.
2002/1805 a: 01807 a: PANMARS 08/07/2003

b: 01807 b: panmars
c: 01937

Sanvitalia Lam.
2001/0247 a: 01695 a: WESSASTAR 19/08/2003

b: 01695 b: wessastar
c: 00441



Zea mays L.
2000/1973 a: 03242 a: PH6N5 16/07/2003

b: 03242 b: ph6n5
c: 00804
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Agastache clayr. ex. Gronov.
2001/1570 a: 03607 a: AFTER EIGHT 11500

b: 00033 07/07/2003

Agastache Clayton ex Gronov.
2001/1569 a: 03590 a: PINK PERFUME 11476

b: 00033 07/07/2003

Anthurium Schott.
2001/2029 a: 01347 a: ANTHBOCHI 11627

b: 22/08/2003

2001/2030 a: 01347 a: ANTHBANCU 11628
b: 22/08/2003

2001/2031 a: 01347 a: ANTHEMEXEL 11629
b: 22/08/2003

2001/2032 a: 01347 a: ANTHBANZOS 11630
b: 22/08/2003

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2000/1623 a: 01347 a: ANTHBNZJ 11601

b: 22/08/2003

2001/0966 a: 00023 a: FIREFLY 11604
b: 00024 22/08/2003

2001/0974 a: 00023 a: CORALIS 11605
b: 00024 22/08/2003

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42

»Følgende afgørelser truffet af Sortsmyndigheden kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Folgende Entscheidungen des Amtes sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακ�λ�υθες απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ�� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las siguientes resoluciones de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Seuraavista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen de volgende beslissingen van het Bureau kan binnen twee maanden na publicatie hiervan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden”.
«As seguintes decisões do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Följande beslut fattade av växsortsmyndigheten kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“The following decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«Le seguenti decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les décisions suivantes de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif) endéans les deux mois de la publication».
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2001/0976 a: 00023 a: FIRESTONE 11606
b: 00024 22/08/2003

2001/1102 a: 01393 a: SUNNY LOVE 11607
b: 01903 22/08/2003

2001/1103 a: 01393 a: SNOWY 11608
b: 01903 22/08/2003

2001/1104 a: 01393 a: RED CORAL 11609
b: 01903 22/08/2003

2001/1105 a: 01393 a: FRESH LOVE 11610
b: 01903 22/08/2003

2001/1106 a: 01393 a: ANOUK 11611
b: 01903 22/08/2003

2001/1312 a: 01347 a: ANTHBMAJ 11612
b: 22/08/2003

2001/1313 a: 01347 a: ANTHBNEM 11613
b: 22/08/2003

2001/1314 a: 01347 a: ANTHBOWH 11614
b: 22/08/2003

2001/1315 a: 01347 a: ANTHBMCM 11615
b: 22/08/2003

2001/1316 a: 01347 a: ANTHBMCN 11616
b: 22/08/2003

2001/1317 a: 01347 a: ANTHBNDP 11617
b: 22/08/2003

2001/1318 a: 01347 a: ANTHBNEO 11618
b: 22/08/2003

2001/1319 a: 01347 a: ANTHBNFL 11619
b: 22/08/2003

2001/1320 a: 01347 a: ANTHBMZP 11620
b: 22/08/2003

2001/1321 a: 01347 a: ANTHBNEQ 11621
b: 22/08/2003

2001/1323 a: 01347 a: ANTHBNWK 11622
b: 22/08/2003

2001/1949 a: 01393 a: TENDER LOVE 11626
b: 01903 22/08/2003

Astilbe Buch.-Ham.ex D. Don
1999/0498 a: 02503 a: PINK LIGHTNING 11596

b: 02079 22/08/2003

1999/0512 a: 02503 a: WHITE WINGS 11597
b: 02079 22/08/2003

1999/0513 a: 02503 a: TOUCH OF PINK 11598
b: 02079 22/08/2003

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0588 a: 00856 a: HE 013 11553

b: 00423 28/07/2003

Begonia L.
2002/0068 a: 01845 a: ARCTIC BREEZE 11568

b: 00423 28/07/2003
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Calibrachoa
2001/0531 a: 02871 a: KIECADROS 11551

b: 28/07/2003

2001/0532 a: 02871 a: KIECABUL 11552
b: 28/07/2003

2001/0818 a: 03116 a: KLEC01068 11554
b: 28/07/2003

Campanula punctata var. 
takesimana

2001/2044 a: 02133 a: BEAUTIFUL TRUST 11567
b: 02334 28/07/2003

Campanula L.
2001/1988 a: 00849 a: BENCAMP 72 11506

b: 02504 07/07/2003

Campanula carpatica Jacq.
2001/0417 a: 02606 a: THORRINA 11640

b: 00003 22/08/2003

Campanula punctata Lam.
2001/2045 a: 02133 a: BOWL OF CHERRIES 11508

b: 02334 07/07/2003

Chrysanthemum
2001/0450 a: 00320 a: STALIDA 11481

b: 00423 07/07/2003

2001/0451 a: 00320 a: IL MONDO 11482
b: 00423 07/07/2003

2001/0452 a: 00320 a: PLANO 11483
b: 00423 07/07/2003

2001/1929 a: 00320 a: DEKARENA 11485
b: 00423 07/07/2003

2001/1932 a: 00320 a: TRICOLO 11486
b: 00423 07/07/2003

2001/1934 a: 00320 a: PLANO WHITE 11487
b: 00423 07/07/2003

2001/1935 a: 00320 a: ROSCO 11488
b: 00423 07/07/2003

2002/0927 a: 00116 a: BAJIMBA 11490
b: 00852 07/07/2003

2002/0928 a: 00116 a: CHOOP 11491
b: 00852 07/07/2003

2002/0929 a: 00116 a: EVANS 11492
b: 00852 07/07/2003

2002/0931 a: 00116 a: HAYES 11493
b: 00852 07/07/2003

2002/0932 a: 00116 a: HUTCH 11494
b: 00852 07/07/2003

2002/0933 a: 00116 a: MARVINE 11495
b: 00852 07/07/2003

2002/0936 a: 00116 a: PATTERSON 11496
b: 00852 07/07/2003

2002/0938 a: 00116 a: TIFATA 11497
b: 00852 07/07/2003
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Clematis L.
2001/0074 a: 03305 a: ZOPRE 11547

b: 28/07/2003

2001/0083 a: 00494 a: NOTPY 11253
b: 04323 22/08/2003

2001/0085 a: 00494 a: PYNOT 11255
b: 04323 22/08/2003

2001/1505 a: 03305 a: FASCINATION 11471
b: 07/07/2003

2001/1624 a: 01849/02511 a: WHITE ABUNDANCE 11643
b: 03423 22/08/2003

Clematis x cartmanii
2001/1614 a: 01849/02511 a: SNOW VALLEY 11501

b: 03423 28/07/2003

Coprosma J.R. et G. Forst.
1998/1584 a: 02435 a: EVENING GLOW 11594

b: 02433 22/08/2003

1998/1588 a: 02440 a: RAINBOW SURPRISE 11595
b: 02433 22/08/2003

1999/0713 a: 02603 a: KARO RED 11599
b: 02604 22/08/2003

Ctenanthe oppenheimiana 
(E. Morr.) K. Schum

2001/1760 a: 00119 a: AMAGRIS 11623
b: 22/08/2003

Dahlia Cav.
2001/1272 a: 03721 a: OREGON 11560

b: 02851 28/07/2003

2001/2092 a: 02871 a: KIEDAHBROV 11509
b: 07/07/2003

2002/0105 a: 03129 a: ROYAL BLOOD 11512
b: 07/07/2003

2002/0106 a: 03129 a: DARK DESIRE 11513
b: 07/07/2003

2002/0166 a: 03739 a: KARMA BON BINI 11514
b: 07/07/2003

2002/0167 a: 03739 a: CLASSIC GISELLE 11515
b: 07/07/2003

2002/0168 a: 03739 a: KARMA VENTURA 11516
b: 07/07/2003

2002/0206 a: 01071 a: DADA YELLOW 11517
b: 07/07/2003

Delphinium L.
2001/1642 a: 01675 a: BARTWENTYFOUR 11502

b: 07/07/2003

Diascia Link et Otto
2001/0939 a: 03491 a: CODIPIN 11467

b: 00199 07/07/2003

2001/2129 a: 03325 a: DIASTARA 11510
b: 07/07/2003

2001/2130 a: 03325 a: DIASTONIA 11511
b: 07/07/2003
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Dracaena L.
2000/1528 a: 01964 a: BABY 11128

b: 01903 22/08/2003

2001/0358 a: 01655 a: JADE JEWEL 11585
b: 01903 28/07/2003

2001/0544 a: 03377 a: SOL 11586
b: 01903 28/07/2003

2001/0545 a: 03377 a: LUNA 11587
b: 01903 28/07/2003

Ficus benjamina L.
2001/0547 a: 00277 a: MODANI 11588

b: 01903 28/07/2003

Globba winitii C.H.
2001/1945 a: 02631 a: RED YELLOW RAIN 11625

b: 22/08/2003

2002/0127 a: 03915 a: ZELISPA 11631
b: 22/08/2003

2002/0128 a: 03915 a: ZELRONAD 11632
b: 22/08/2003

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/0628 a: 03405 a: DEPLAVINO 11603

b: 01903 22/08/2003

Hebe Comm ex. Juss.
2001/1506 a: 01793 a: HEARTBREAKER 11472

b: 07/07/2003

Heuchera L.
2001/1492 a: 02133 a: VEIL OF PASSION 11470

b: 02334 07/07/2003

2001/1748 a: 02133 a: VESUVIUS 11503
b: 02334 07/07/2003

2001/2042 a: 02133 a: DARK BEAUTY 11507
b: 02334 07/07/2003

Heucherella Wehrh.
2001/1489 a: 02133 a: DAYGLOW PINK 11469

b: 02334 07/07/2003

Hydrangea L.
1995/1307 a: 04182 a: RAWI 11574

b: 01069 28/07/2003

1999/1831 a: 02869 a: VICTORIA 11575
b: 02870 28/07/2003

2000/0024 a: 00129 a: HORTEST 01 11576
b: 00441 28/07/2003

2000/0025 a: 00129 a: HORTEST 02 11577
b: 00441 28/07/2003

2000/0132 a: 02910 a: RAMBO 11578
b: 00420 28/07/2003

2000/0133 a: 02910 a: MULTI PURPLE 11579
b: 00420 28/07/2003

2000/0742 a: 03028 a: RED RED 11580
b: 02586 28/07/2003

2000/1366 a: 04182 a: RACOLOR 11581
b: 00441 28/07/2003
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2000/1368 a: 04182 a: RAOSLO 11582
b: 00441 28/07/2003

2000/1369 a: 04182 a: RASTO 11583
b: 00441 28/07/2003

2000/1370 a: 04182 a: RAHAM 11584
b: 00441 28/07/2003

Ilex verticillata (L.) A. Gray
2001/1564 a: 02942 a: CITRONELLA 11475

b: 07/07/2003

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/1188 a: 00012 a: FISIMP 104 11641

b: 22/08/2003

2001/1218 a: 02851 a: TAMAR LIGHT LAVEND 11555
b: 28/07/2003

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2001/1276 a: 02851 a: SORET 11561

b: 28/07/2003

2001/1722 a: 00432 a: CELINE 11562
b: 00423 28/07/2003

2001/1724 a: 00432 a: DOMONIQUE 11563
b: 00423 28/07/2003

2001/1842 a: 02851 a: BESS 11565
b: 28/07/2003

2002/0248 a: 02851 a: HAYWORTH 11569
b: 28/07/2003

2002/0249 a: 02851 a: GARBO 11570
b: 28/07/2003

2002/0250 a: 02851 a: MIDDLER 11571
b: 28/07/2003

2002/0252 a: 02851 a: MONROE 11572
b: 28/07/2003

2002/0788 a: 02510 a: PANDORA 11573
b: 28/07/2003

Lactuca sativa L.
2001/1673 a: 00088 a: VIRTUOSE 11484

b: 07/07/2003

2002/0612 a: 00088 a: MILAINE 11489
b: 07/07/2003

2002/1236 a: 03325 a: FUNFREE 11498
b: 07/07/2003

2002/1523 a: 03325 a: AUTAN 11499
b: 07/07/2003

Nemesia Vent.
2001/1947 a: 03674 a: GREGA 11505

b: 02136 07/07/2003

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2001/0217 a: 03313 a: RENEHE CREAM 11256

b: 02851 23/07/2003

2001/0220 a: 03313 a: RENEHE WHITE WITH EYE 11639
b: 02851 22/08/2003



5/2003/46 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 15.10.2003

1 432

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1999/1753 a: 00735 a: IMPERIAL 11633

b: 00423 22/08/2003

Petunia Juss.
2001/1286 a: 03266/03265 a: OLDROS 11468

b: 02147 07/07/2003

Phaseolus vulgaris L.
2000/2000 a: 03325 a: MAYON 11480

b: 07/07/2003

Phygelius E. Mey. ex Benth.
2001/1736 a: 01849/02511 a: BLAPHY 11518

b: 07/07/2003

Platycodon grandiflorus 
(Jacq.) A. DC.

2001/1880 a: 00078 a: PURPLE STAR 11592
b: 00003 28/07/2003

Prunus armeniaca L.
1998/1842 a: 00689 a: AVIRINE 11478

b: 00827 07/07/2003

2000/1947 a: 00160/03237 a: REVLAR 11479
b: 07/07/2003

Prunus persica (L. ) Batsch
1998/1351 a: 00667 a: DORIS 11477

b: 07/07/2003

Pulmonaria L.
2000/0480 a: 02133 a: RASPBERRY SPLASH 11545

b: 02798 28/07/2003

2001/0525 a: 02133 a: MAY BOUQUET 11549
b: 02798 28/07/2003

2001/0527 a: 02133 a: DARK VADER 11550
b: 02798 28/07/2003

2001/1747 a: 02133 a: NORTHERN LIGHTS 11564
b: 02334 28/07/2003

2001/2043 a: 02133 a: HIGH CONTRAST 11566
b: 02334 28/07/2003

Rhododendron-Simsii-Hybrids
2001/0436 a: 02097 a: CUPIDEAU 11548

b: 03391 28/07/2003

2001/1255 a: 00121 a: IRISH LACE 11556
b: 00423 28/07/2003

2001/1256 a: 00121 a: TIMELESS 11557
b: 00423 28/07/2003

2001/1257 a: 00121 a: TAPESTRY 11558
b: 00423 28/07/2003

2001/1258 a: 00121 a: PROMISE 11559
b: 00423 28/07/2003

Rosa L.
2001/0775 a: 03888 a: PRERAROMA 11194

b: 02321 22/08/2003

2001/0777 a: 03888 a: PRERADEL 11195
b: 02321 22/08/2003

2001/0778 a: 03888 a: PRERESEXBE 11196
b: 02321 22/08/2003
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2001/1613 a: 00124 a: TANARUBZ 11591
b: 28/07/2003

Salix L.
2001/0133 a: 00186 a: SW INGER 11635

b: 22/08/2003

Salix integra Thunb.
2001/1482 a: 03589 a: FLAMINGO 11642

b: 01207 22/08/2003

Scabiosa atropurpurea L.
2001/1522 a: 00512 a: CHILLI SAUCE 11473

b: 07/07/2003

2001/1523 a: 00512 a: CHILLI PEPPER 11474
b: 07/07/2003

Solanum tuberosum L.
1998/1306 a: 03247 a: KING DAVID 11593

b: 03279 22/08/2003

Spathiphyllum Schott.
2001/0589 a: 04361 a: CISSY 11602

b: 00423 22/08/2003

Thunbergia Retz.
2000/1876 a: 02937 a: DEBORA 11634

b: 01903 22/08/2003

Tiarella L.
2000/1128 a: 02133 a: MINT CHOCOLATE 11546

b: 02798 28/07/2003

2001/1752 a: 02133 a: JEEPERS CREEPERS 11504
b: 02334 07/07/2003

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
2001/0803 a: 00902 a: GRUETIB 01 11589

b: 00423 28/07/2003

2001/0804 a: 00902 a: GRUETIB 02 11590
b: 00423 28/07/2003

Vriesea Lindl.
1999/1884 a: 02880 a: DEPLACAR 11600

b: 01903 22/08/2003

2001/1860 a: 02341/02342 a: VENUS 11624
b: 00741 22/08/2003

Zea mays L.
2001/0260 a: 02022 a: LH185WX 11520

b: 28/07/2003

2001/0470 a: 04184 a: LIMIQW2 11521
b: 01006 28/07/2003

2001/0472 a: 04184 a: LIMML2 11522
b: 01006 28/07/2003

2001/0474 a: 04184 a: LIMMVO45 11523
b: 01006 28/07/2003

2001/0475 a: 04184 a: LIMMVO46 11524
b: 01006 28/07/2003

2001/0483 a: 04184 a: LIMTCJ12 11525
b: 01006 28/07/2003

2001/0488 a: 04184 a: LIMWCB3 11526
b: 01006 28/07/2003



2001/0495 a: 04184 a: LIMFIB12 11527
b: 01006 28/07/2003

2001/0496 a: 04184 a: LIMFVE32 11528
b: 01006 28/07/2003

2001/0498 a: 04184 a: LIMIFX67 11529
b: 01006 28/07/2003

2001/0563 a: 00362/01079 a: SK196 11530
b: 03185 28/07/2003

2001/1229 a: 02775 a: KW4251 11531
b: 00486 28/07/2003

2001/1231 a: 02775 a: KW6530 11532
b: 00486 28/07/2003

2001/1233 a: 02775 a: KW5F215 11533
b: 00486 28/07/2003

2001/1234 a: 02775 a: KW5637 11534
b: 00486 28/07/2003

2001/1242 a: 02775 a: KW5553 11535
b: 00486 28/07/2003
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Calluna vulgaris (L.) Hull
2001/0175 a: 03301/03302 a: WEIßER MICHAEL 22/08/2003

b: 03301/03302 fleicla 1099 424
c:

Euphorbia L.
2000/1476 a: 03149 a: JESSIE 22/08/2003

b: 03149 jessie 420
c: 02798

Laurus Nobilis L.
1997/0998 a: 01832 a: ROSEBAY 22/08/2003

b: 01832 rosebay 419
c:

Ornithogalum L.
2000/1761 a: 01757 a: YELLOW CAPE 22/08/2003

b: 01757 yellow cape c 91 h 113 417
c: 01991

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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Petunia Juss.
2001/1895 a: 03661 a: CONVIOLET 22/08/2003

b: 01874 violet mini 1 425
c: 03663

Pulmonaria L.
2001/0528 a: 02133 a: TREVI FOUNTAIN 22/08/2003

b: 02133 trevi fountain 423
c: 02798

Rudbeckia L.
2000/1756 a: 00849 a: RUDI LEMON 22/08/2003

b: 03205 rudi lemon 421
c: 02482

2000/1757 a: 00849 a: RUDI RUSTIC 22/08/2003
b: 03205 rudi rustic 422
c: 02482
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Chrysanthemum
a: 2000/0096 a: 00301 a: 04347 18/07/2003
b: VALDAMA b: 02660 b: 02660
c: vp 302 00 c: c:

a: 2000/1472 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: GALDAR b: 02660 b: 02660
c: 19025-0 c: c:

a: 2001/0140 a: 02660 a: 02660 18/08/2003
b: ARINAGA b: 02660 b: 02660
c: vf 19050 c: 00301 c:

a: 2001/0141 a: 02660 a: 02660 18/08/2003
b: TAFIRA b: 02660 b: 02660
c: vf98p155073 c: 00301 c:

a: 2002/1077 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vfc 402 c: 03929 c:

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2002/1078 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: 19025-0 bronze c: 03929 c:

a: 2002/1079 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: 19025-0 gold c: 03929 c:

a: 2002/1081 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vfc 406 c: 03929 c:

a: 2002/1082 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vf98p155073 salmon c: 03929 c:

a: 2002/1084 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vfc 408 c: 03929 c:

a: 2002/1086 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vf98p155073 dark c: 03929 c:

a: 2002/1089 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: b: 02660 b: 02660
c: vfc 403 c: 03929 c:

Citrus L.
a: 2003/1086 a: 00345 a: 00345 28/08/2003
b: b: 03087/03088/03089/04264 b: 03087/03088/03089/04264
c: tde2 c: c: 03796

a: 2003/1087 a: 00345 a: 00345 28/08/2003
b: b: 03087/03088/03089/04264 b: 03087/03088/03089/04264
c: tde3 c: c: 03796

a: 2003/1088 a: 00345 a: 00345 28/08/2003
b: b: 03087/03088/03089/04264 b: 03087/03088/03089/04264
c: tde4 c: c: 03796

Dahlia Cav.
a: 2002/1035 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: JAIMAICA b: 02378 b: 02378
c: gm12m161012a c: 00003 c: 00003

a: 2002/1036 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: BARBADOS b: 02378 b: 02378
c: 107 x 06 b c: 00003 c: 00003

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2003/0135 a: 00258 a: 00258 18/08/2003
b: HOBTHURMARUN b: 00258 b: 00258
c: hobthurmarun c: 02713 c: 00446

a: 2003/0140 a: 00258 a: 00258 18/08/2003
b: HOBTHURMARSEI b: 00258 b: 00258
c: hobthurmarsei c: 02713 c: 00446

Helianthus annuus L.
a: 2001/1112 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LG1284B b: 00087 b: 00087
c: lg1284b c: 01006 c: 04222

a: 2001/1113 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LG1274B b: 00087 b: 00087
c: lg1274b c: 01006 c: 04222

a: 2001/1114 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LG1234B b: 00087 b: 00087
c: lg1234b c: 01006 c: 04222
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a: 2001/1117 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LGR284 b: 00087 b: 00087
c: lgr284 c: 01006 c: 04222

a: 2003/0569 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LG1264B b: 00087 b: 00087
c: lg1264b c: 01006 c: 04222

a: 2003/0656 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: V506R b: 00190 b: 00190
c: v506r c: 01006 c: 04222

Malus Mill.
a: 2003/0750 a: 02670 a: 02670 07/07/2003
b: GILMER FUJI b: 04217/ b: 04217/04294
c: cg 1023 c: 02513 c: 02513

Photinia Lindl.
a: 2001/0297 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: KOLCURL b: 01452 b: 01452
c: kolcurl c: c:

Rosa L.
a: 2002/1773 a: 04033 a: 04033 21/07/2003
b: STE12POL97 b: 04034 b: 04034
c: 01-297 c: c: 00560

a: 2002/1796 a: 04033 a: 04033 21/07/2003
b: STE27POL47 b: 04034 b: 04034
c: 02-747 c: c: 00560

Spathiphyllum Schott.
a: 1999/0212 a: 00171 a: 04361 20/08/2003
b: CEASAR b: 02519 b: 02519
c: ceasar c: 00423 c: 00423

a: 2001/0590 a: 00171 a: 04361 20/08/2003
b: JUMBO b: 02519 b: 02519
c: nr.605 c: 00423 c: 00423

a: 2001/1721 a: 00171 a: 04361 20/08/2003
b: COSMZ577 b: 02519 b: 02519
c: nr.577 c: 00423 c: 00423

Vitis L.
a: 2003/0464 a: 00258 a: 00258 18/08/2003
b: HOBREVT b: 04175 b: 04175
c: hobrevt c: 02713 c: 00446

Zea mays L.
a: 2000/0371 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIFY19 b: 00087 b: 00087
c: limify 19 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0403 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMRBO1 b: 00087 b: 00087
c: limrbo1 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0404 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMML64W b: 00087 b: 00087
c: limml64w c: 01006 c: 01006

a: 2002/0405 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNOT21 b: 00087 b: 00087
c: limnot21 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0406 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFS56 b: 00087 b: 00087
c: limnfs56 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0407 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFS7 b: 00087 b: 00087
c: limnfs7 c: 01006 c: 01006
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a: 2002/0408 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMNL60 b: 00087 b: 00087
c: limmnl60 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0409 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIVV56 b: 00087 b: 00087
c: limivv56 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0410 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIOW97 b: 00087 b: 00087
c: limiow97 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0411 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIHV30 b: 00087 b: 00087
c: limihv30 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0412 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIGV27 b: 00087 b: 00087
c: limigv27 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0413 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIGU82 b: 00087 b: 00087
c: limigu82 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0414 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIFW91 b: 00087 b: 00087
c: limifw91 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0415 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMDDA12 b: 00087 b: 00087
c: limdda12 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0416 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMEFA37 b: 00087 b: 00087
c: limefa37 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0417 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMEFA45 b: 00087 b: 00087
c: limefa45 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0418 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMEFE10 b: 00087 b: 00087
c: limefe10 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0419 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMERP36 b: 00087 b: 00087
c: limerp36 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0420 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIFV18 b: 00087 b: 00087
c: limifv18 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0421 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMFME6 b: 00087 b: 00087
c: limfme6 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0422 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMFIE40B b: 00087 b: 00087
c: limfie40b c: 01006 c: 01006

a: 2002/0423 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMWCB28 b: 00087 b: 00087
c: limwcb28 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0424 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMWCB27 b: 00087 b: 00087
c: limwcb27 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0426 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMVMM1 b: 00087 b: 00087
c: limvmm1 c: 01006 c: 01006
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a: 2002/0427 a: 00087 a: 04184 21/08/2003
b: LIMVBB10 b: 00087 b: 00087
c: limvbb10 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0428 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMCOC34W b: 00087 b: 00087
c: limcoc34w c: 01006 c: 01006

a: 2002/0429 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMUMN10 b: 00087 b: 00087
c: limumn10 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0430 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMUMM2 b: 00087 b: 00087
c: limumm2 c: 01006 c: 01006

a: 2002/0431 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMSMM4 b: 00087 b: 00087
c: limsmm4 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0486 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMAMA 12 b: 00087 b: 00087
c: limama 12 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0487 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMDFB 17 A b: 00087 b: 00087
c: limdfb 17a c: 01006 c: 01006

a: 2003/0488 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMDFB 19 A b: 00087 b: 00087
c: limdfb 19a c: 01006 c: 01006

a: 2003/0489 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMDFB 21 b: 00087 b: 00087
c: limdfb 21 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0490 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMEIA 56 b: 00087 b: 00087
c: limeia 56 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0491 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMFMD 2 b: 00087 b: 00087
c: limfmd 2 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0492 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIFU 64 b: 00087 b: 00087
c: limifu 64 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0493 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIJT 16 b: 00087 b: 00087
c: limijt 16 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0494 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMIQV 44 b: 00087 b: 00087
c: limiqv 44 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0495 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMBB 70 b: 00087 b: 00087
c: limmbb 70 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0496 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMBB 72 b: 00087 b: 00087
c: limmbb 72 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0497 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMBB 73 b: 00087 b: 00087
c: limmbb 73 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0498 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMF 85 b: 00087 b: 00087
c: limmf 85 c: 01006 c: 01006
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a: 2003/0499 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMML 52 b: 00087 b: 00087
c: limml 52 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0500 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMMVO 48 b: 00087 b: 00087
c: limmvo 48 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0501 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFT 3 b: 00087 b: 00087
c: limnft 3 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0502 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFT 8 b: 00087 b: 00087
c: limnft 8 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0503 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFU 31 b: 00087 b: 00087
c: limnfu 31 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0504 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNFV 35 b: 00087 b: 00087
c: limnfv 35 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0505 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMNVU 32 b: 00087 b: 00087
c: limnvu 32 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0506 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMRLN 1 b: 00087 b: 00087
c: limrln 1 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0507 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMTMJ 17 b: 00087 b: 00087
c: limtmj 17 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0508 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMUBB 8 b: 00087 b: 00087
c: limubb 8 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0509 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMUBB 15 b: 00087 b: 00087
c: limubb 15 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0510 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMWCB 55 b: 00087 b: 00087
c: limwcb 55 c: 01006 c: 01006

a: 2003/0511 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: LIMWPP 29 b: 00087 b: 00087
c: limwpp 29 c: 01006 c: 01006
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Baccharis halimifolia L.
a: 2000/1692 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 9221 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 2000/1694 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 9222 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 2000/1695 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 9223 b: 01452 b: 01452

c: c:

Brassica napus L. emend. Metzg.
a: 1997/0287 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2488 b: 01006/01637 b: 01006/01637

c: c: 01006

Campanula L.
a: 1999/0881 a: 02646/02606 a: 02646/ 21/07/2003
b: 10026 b: 02606/02646 b: 02606/02646

c: 00003 c: 00003

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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Capsicum annuum L.
a: 1995/1702 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1766 b: 00689/00137 b: 00689/ 

c: 01989 c:

Chrysanthemum
a: 1999/0948 a: 00301 a: 04347 18/08/2003
b: 10310 b: 02660 b: 02660

c: c:

Cichorium endivia L.
a: 1995/1225 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1089 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

Cucumis melo L.
a: 1995/1705 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 2638 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

Dahlia Cav.
a: 1998/1435 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 10260 b: 01487 b: 01487

c: 00003 c: 00003

a: 1998/1436 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 7031 b: 02378 b: 02378

c: 00003 c: 00003

a: 1998/1437 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 7032 b: 02378 b: 02378

c: 00003 c: 00003

a: 1998/1438 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 9818 b: 01487 b: 01487

c: 00003 c: 00003

a: 2000/1450 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 10268 b: 02378 b: 02378

c: 00003 c: 00003

a: 2000/1451 a: 02378 a: 04160 29/08/2003
b: 11446 b: 02378 b: 02378

c: 00003 c: 00003

Ficus lyrata Warb.
a: 1995/2420 a: 01150/02597 a: 01150/ 25/07/2000
b: 1116 b: 00629/01150 b: 00629/01150

c: 01903 c: 01903

Helianthus annuus L.
a: 1995/0522 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 1157 b: 01005 b: 01005

c: c: 04222

a: 1995/0523 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 932 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1995/0524 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 1796 b: 00087 b: 00087

c: c: 04222

a: 1998/0805 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4819 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1998/0806 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7530 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1998/0807 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7529 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222
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a: 1998/0808 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7528 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1998/0809 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6524 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1998/0810 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6457 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0241 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6980 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0242 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7535 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0243 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6953 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0244 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7536 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0245 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6458 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0246 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7629 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0247 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6999 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0248 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7534 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0249 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6954 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0250 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7533 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 1999/0251 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7500 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

a: 2001/1116 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11424 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 04222

Lactuca sativa L.
a: 1995/1227 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1163 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

a: 1995/1228 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1164 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

Leucadendron R. Br.
a: 1999/0918 a: 02651 a: 02651 06/08/2003
b: 7863 b: 02651 b: 02651

c: 02652 c: 01903
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Pelargonium L'Hérit. ex Ait.
a: 1996/0746 a: 04179 a: 04293 10/07/2003
b: 4811 b: 01388 b: 01388

c: c:

a: 1996/0747 a: 04179 a: 04293 10/07/2003
b: 4812 b: 01388 b: 01388

c: c:

a: 1996/0748 a: 04179 a: 04293 10/07/2003
b: 4813 b: 01388 b: 01388

c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 1995/1699 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1218 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

Rosa L.
a: 1996/1017 a: 01452 a: 04354 25/08/2003
b: 4102 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 1997/0983 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 4642 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 1997/0991 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 3364 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 2000/0188 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 9118 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/0189 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 9119 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/0190 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 9121 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/0582 a: 01194 a: 02996 08/07/2003
b: 7396 b: 02996 b: 02996

c: c:

a: 2000/0815 a: 02996 a: 02996 08/07/2003
b: 7940 b: 02996 b: 02996

c: c:

a: 2000/1642 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 11129 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/1643 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 11130 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/1644 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 11131 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/1645 a: 02925 a: 02925 25/07/2003
b: 11132 b: 02925 b: 02925

c: 00209 c: 03888

a: 2000/1678 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 10886 b: 01452 b: 01452

c: c:

a: 2001/0298 a: 01452 a: 04354 22/08/2003
b: 8850 b: 01452 b: 01452

c: c:
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Solanum tuberosum L.
a: 1998/1596 a: 02441 a: 02441 30/07/2003
b: 6523 b: 02441 b: 02441

c: c: 03957

Spathiphyllum Schott.
a: 2001/0589 a: 00171 a: 04361 20/08/2003
b: 11602 b: 02519 b: 02519

c: 00423 c: 00423

Tagetes L.
a: 1995/0675 a: 00155 a: 00155 22/08/2003
b: 1000 b: 00155 b: 00155

c: 00624 c:

Tulipa L.
a: 1999/1788 a: 02327 a: 03880 18/06/2003
b: 6019 b: 00931 b: 00931

c: 02151 c: 02151

Valerianella locusta L. & 
V. eriocarpa Desv.

a: 1995/1948 a: 04116 a: 04116 07/07/2003
b: 1393 b: 00137 b: 00137

c: 01989 c:

Veronica L.
a: 1997/0429 a: 01663 a: 04301 16/07/2003
b: 3566 b: 01663 b: 01663

c: c:

Weigela Thunb.
a: 1997/0989 a: 00026/01452 a: 00026/04354 22/08/2003
b: 7415 b: 00026/01452 b: 00026/01452

c: c:

a: 1997/0990 a: 00026/01452 a: 00026/04354 22/08/2003
b: 6546 b: 00026/01452 b: 00026/01452

c: c:

Zea mays L.
a: 1995/0387 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 822 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1995/0388 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 823 b: 00087 b: 00087

c: c: 01006

a: 1995/0389 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 824 b: 00087 b: 00087

c: c: 01006

a: 1995/0390 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 825 b: 00087 b: 00087

c: c: 01006

a: 1995/0417 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2855 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1995/0418 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2854 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1995/0419 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2856 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1995/0420 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 3883 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006



5/2003/62 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.10.2003

1 432

a: 1995/0421 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2853 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1995/0476 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 1410 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1996/0554 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2808 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1996/0555 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2417 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1996/0556 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 2418 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1997/0398 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 3846 b: 00087 b: 00087

c: c: 01006

a: 1997/0399 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 3847 b: 00087 b: 00087

c: c: 01006

a: 1998/0420 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6456 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0421 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6164 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0423 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5181 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0426 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4894 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0427 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5183 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0429 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5179 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0430 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4094 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0431 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4095 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0432 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4096 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0433 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4097 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0435 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4099 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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a: 1998/0436 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5178 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0437 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5177 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0438 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4400 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0439 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5185 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0440 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8056 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0441 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8058 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0442 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5176 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0443 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4401 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0445 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4402 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0446 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4403 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0447 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5184 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0448 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4404 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0449 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4405 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0450 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4437 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0451 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4406 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1998/0452 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 4407 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0373 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9101 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0374 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7564 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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a: 1999/0375 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7565 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0378 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6166 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0380 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 5969 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0383 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6460 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0384 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9102 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0385 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6462 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0386 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7567 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0388 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9098 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0389 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6165 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0390 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7568 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0391 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6465 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0396 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7570 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0397 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7571 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0398 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7556 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0399 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8051 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0400 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7557 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0402 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6468 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0403 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8050 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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a: 1999/0404 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9213 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0405 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 6939 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0406 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9211 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0408 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9212 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0409 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7532 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0411 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8896 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0412 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7531 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0413 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8053 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0414 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7559 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0416 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7561 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0419 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8052 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0420 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7547 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0421 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7548 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0422 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7549 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0423 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8055 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0424 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8059 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 1999/0465 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7550 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0372 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9446 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006



5/2003/66 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.10.2003

1 432

a: 2000/0373 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9106 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0374 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7552 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0375 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9105 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0376 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9445 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0378 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9103 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0380 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9444 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0381 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9096 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0382 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9443 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0383 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7553 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0385 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9095 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0386 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7554 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0387 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9636 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0389 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8011 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0390 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8010 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0391 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8009 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0392 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9441 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0393 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8008 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0394 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8007 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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a: 2000/0395 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 7501 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0396 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9635 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0398 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9440 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0399 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9439 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0401 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9438 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0402 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8006 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0403 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9634 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0404 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9633 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0405 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 9092 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0496 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8005 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0497 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8004 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2000/0499 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11356 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0470 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11521 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0471 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11397 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0472 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11522 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0473 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11398 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0474 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11523 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0475 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11524 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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a: 2001/0476 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11399 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0477 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11400 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0478 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11401 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0479 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11402 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0480 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11403 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0481 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 10804 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0483 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11525 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0484 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 10805 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0488 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11526 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0489 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8277 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0490 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 8278 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0491 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11053 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0492 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 10806 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0494 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11405 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0495 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11527 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0496 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11528 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0497 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 10807 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0498 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11529 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006



a: 2001/0499 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11406 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006

a: 2001/0500 a: 00087 a: 04184 21/07/2003
b: 11407 b: 00087 b: 00087

c: 01006 c: 01006
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Allium cepa L. var. 
cepa L.

1998/0324 a: 00237/00422 a: MAZ C7 05/08/2003 A
b: 02838

Alstroemeria L.
1998/1124 a: 01361/00096 a: GAMANDA 01/07/2003 A

b: 00473

Anthurium Schott.
1997/0271 a: 01393 a: CORA 04/07/2003 A

b: 01903

Argyranthemum 
frutescens (L.) 
Schultz Bip.

1998/0057 a: 03491 a: SUMMER ANGEL 07/08/2003 A
b: 00423

Avena sativa L.
1995/1168 a: 00255 a: TROPICALE 26/08/2003 A

b:

Brassica napus L . 
emend. Metzg.

1995/0397 a: 02554/00143 a: CSH 01 29/07/2003 A
b: 02642

1995/1942 a: 02554 a: CRP 40-01 29/07/2003 A
b: 02642
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1995/1943 a: 02554 a: CSP 401 29/07/2003 A
b: 02642

1995/2141 a: 00183 a: OLYMP 14/08/2003 A
b:

1997/0242 a: 02554 a: M 133 29/07/2003 A
b: 02642

1997/0243 a: 02554 a: R 88421 29/07/2003 A
b: 02642

1997/0840 a: 02554 a: CANASTA 29/07/2003 A
b: 02642

1997/0842 a: 02554 a: CAPTAIN 29/07/2003 A
b: 02642

1998/0472 a: 00180 a: ACROPOLIS 25/07/2003 A
b: 00804

1998/0473 a: 00180 a: EXPLORER 25/07/2003 A
b: 00804

1998/1094 a: 02554 a: CARTEX 29/07/2003 A
b: 02642

1999/0447 a: 02554 a: CARUSO 29/07/2003 A
b: 02642

1999/0936 a: 02554 a: CABARET 29/07/2003 A
b: 02642

1999/0939 a: 02554 a: MLCH077 29/07/2003 A
b: 02642

1999/0940 a: 02554/00143 a: DCH33 29/07/2003 A
b: 02642

2001/0182 a: 02554 a: CR10 29/07/2003 A
b: 02642

2001/0183 a: 02554 a: CR11 29/07/2003 A
b: 02642

2001/0184 a: 02554 a: CR12 29/07/2003 A
b: 02642

2001/0185 a: 02554 a: CR15 29/07/2003 A
b: 02642

2001/0187 a: 02554/00143 a: SPLIT 29/07/2003 A
b: 02642

2002/0275 a: 02554 a: MLCH089 29/07/2003 A
b: 02642

Carex brunnea 
Thunb.

1998/1493 a: 02397 a: LADY SUNSHINE 28/07/2003 D
b:

Ceanothus L.
1996/0656 a: 01363 a: BRIGHT EYES 22/08/2003 D

b:

Chrysanthemum
1995/1269 a: 00116 a: JACKY IKS 30/08/2003 A

b: 00852

1995/2900 a: 00116 a: ORANGE CARRERA 
REAGAN 30/08/2003 A

b: 00852
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1996/0323 a: 00116 a: EVEREST 30/08/2003 A
b: 00852

1996/0328 a: 00116 a: ROBSON 30/08/2003 A
b: 00852

1996/0387 a: 01104 a: ORANGE OZENDA 08/07/2003 A
b:

1996/1134 a: 01104 a: SUNNY TRIPOLI 08/07/2003 A
b:

1996/1135 a: 01104 a: AMPIRO 08/07/2003 A
b:

1996/1137 a: 01104 a: MIRANO 08/07/2003 A
b:

1997/0319 a: 00116 a: PEACH CARRERA 30/08/2003 A
REAGAN

b: 00852

1997/0329 a: 00116 a: TURBO REAGAN 30/08/2003 A
b: 00852

1997/0330 a: 00116 a: LEMON TURBO REAGAN 30/08/2003 A
b: 00852

1997/0334 a: 00116 a: PEARL CARRERA 30/08/2003 A
REAGAN

b: 00852

1999/0332 a: 00121 a: YOCOCOA BEACH 07/08/2003 A
b: 00423

1999/0336 a: 00121 a: YOLEOLA 07/08/2003 A
b: 00423

1999/0337 a: 00121 a: YOROSWELL 07/08/2003 A
b: 00423

2000/0748 a: 00638 a: BRANRISE 11/08/2003 A
b: 00423

Dianthus L .
1997/0602 a: 01334 a: ALHAMA 02/07/2003 A

b:

1999/0840 a: 01334 a: LONINDAL 02/07/2003 A
b:

1999/0841 a: 01334 a: FANCY SCHUBERT 02/07/2003 A
b:

2001/1285 a: 01334 a: LONSELM 02/07/2003 A
b:

Euphorbia 
pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1995/1797 a: 00168 a: PEPTEEN 09/08/2003 A
b: 00423

Gerbera L.
1995/1199 a: 00023 a: GOLDEN GATE 12/08/2003 A

b: 00024

1997/0918 a: 00023 a: BONDANA 19/08/2003 A
b: 00024

1999/0484 a: 00230 a: TERBALSEM 01/07/2003 A
b: 03457
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Gladiolus L.
2000/0687 a: 03998 a: EUROCLOWN 22/08/2003 A

b:

Gossypium L.
2000/0587 a: 02999 a: INDIANA 25/07/2003 A

b: 00804

Helianthus 
annuus L.

1995/0499 a: 00086 a: PGR 505 01/08/2003 A
b: 03790

1995/1438 a: 00180 a: PHA 107 25/07/2003 A
b: 02494

1995/1441 a: 00180 a: PHA 052 25/07/2003 A
b: 00804

1995/1549 a: 00180 a: PHA162 25/07/2003 A
b: 02494

1995/1569 a: 00180 a: NATIL 25/07/2003 A
b: 02494

1996/0146 a: 00180 a: PHA145 25/07/2003 A
b: 00804

1998/1780 a: 00180 a: PHA263 25/07/2003 A
b: 00804

1998/1786 a: 00180 a: PR64A82 25/07/2003 A
b: 00804

1999/1516 a: 00180 a: ESPANIL 25/07/2003 A
b: 00804

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/1397 a: 00255 a: ORDALIE 26/08/2003 A
b:

1997/0702 a: 01576 a: PASSPORT 19/04/2003 A
b:

1997/0934 a: 02988 a: CHARLOTTE 08/07/2003 A
b: 03727

1999/0493 a: 00689 a: ZAILINA 23/08/2003 A
b: 00827

2000/0523 a: 02988 a: ADELE 09/07/2003 A
b: 03727

2002/0122 a: 00009 a: COLCHIC 14/07/2003 A
b:

2002/0124 a: 00009 a: CERAMIC 14/07/2003 A
b:

Impatiens L.
1996/1323 a: 00633 a: SPARKLER RED 22/08/2003 A

b: 00423

Lactuca sativa L.
1995/0638 a: 00088 a: KAZAN 01/07/2003 A

b:

1998/0254 a: 00072 a: GARUDA 19/08/2003 A
b:

Lilium L .
2001/1809 a: 02791 a: DENVER 18/07/2003 A

b:
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2001/1814 a: 02791 a: ANDALUSIE 18/07/2003 A
b:

2001/1831 a: 02791 a: BILBAO 18/07/2003 A
b:

2001/1832 a: 02791 a: ESTLAND 18/07/2003 A
b:

2001/1835 a: 02791 a: OSORNO 18/07/2003 A
b:

2001/1836 a: 02791 a: CORFINIO 18/07/2003 A
b:

Nigella L.
1998/1207 a: 00883 a: GREENPOD 22/08/2003 D

b:

Pelargonium 
L'Hérit. ex Ait.

1995/0555 a: 00012 a: FISDINO 03/07/2003 A
b:

1995/0734 a: 00089 a: PURPALIT 01/08/2003 A
b: 00441

1995/0807 a: 00223 a: RENA 02/07/2003 A
b: 00554

1998/0296 a: 00036 a: KLELENY 15/08/2003 A
b:

1998/0769 a: 00223 a: GENDIRO 02/07/2003 A
b: 00554

1998/1769 a: 00223 a: GENADE 02/07/2003 A
b: 00554

Petunia Juss.
1996/0174 a: 00791 a: WESAUGE 19/08/2003 A

b: 00441

1996/1224 a: 01512 a: WOOBLA 22/08/2003 D
b:

1997/0931 a: 01695 a: WESBLAUVEIN 19/08/2003 A
b: 00441

1997/1169 a: 01695 a: WESPUR 19/08/2003 A
b: 00441

1999/0760 a: 01717 a: LUCE 25/07/2003 A
b: 02260

Pisum sativum L. 
sensu lato

1998/1059 a: 00255 a: PODIUM 10/07/2003 A
b:

2001/0501 a: 02738 a: ZODIAQUE 12/08/2003 A
b:

Prunus persica (L.) 
Batsch

1996/1217 a: 00132 a: PIEDRANEC 26/08/2003 A
b: 00466

Rosa L.
1996/0360 a: 00307 a: OLIJZOUC 31/08/2003 A

b: 00892

1996/0774 a: 00889 a: MEIGE-KANUSAR 13/07/2003 A
b: 00562
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1996/1337 a: 00230 a: SELFRANCIUM 01/07/2003 A
b: 03457

1996/1338 a: 00230 a: SELRUTHENIUM 01/07/2003 A
b: 03457

1997/0095 a: 00889 a: MEISAZY 05/07/2003 A
b: 00562

1998/0357 a: 00124 a: TANRUPEZA 25/07/2003 A
b:

1998/0941 a: 00709 a: KORLAUKA 22/08/2003 A
b: 00421

1999/0099 a: 00081 a: POULRA013 19/08/2003 A
b:

1999/0103 a: 00081 a: POULHI003 19/08/2003 A
b:

2000/0086 a: 00889 a: MEIJACOLET 01/07/2003 A
b: 00562

2000/0778 a: 00124 a: TAN96316 14/07/2003 A
b:

2000/1726 a: 00892 a: KEISUMIHO 11/08/2003 A
b: 00562

Rudbeckia L.
1995/1719 a: 00136 a: BLOVI 22/08/2003 D

b:

Saintpaulia H. 
Wendl.

1996/0845 a: 00193 a: ESTELLA 19/08/2003 A
b:

1996/1233 a: 00193 a: LARA 19/08/2003 A
b:

Solanum 
tuberosum L.

1999/1762 a: 00386 a: MALINDA 07/07/2003 D
b:

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori et 
Paol.

1995/1581 a: 00180 a: VICTO 25/07/2003 A
b: 02494

1995/1875 a: 00255 a: ORMIL 26/08/2003 A
b:

1997/0233 a: 00689 a: ARPEGE 28/08/2003 A
b: 00827

1998/1521 a: 03155 a: NATION 09/08/2003 A
b:

1998/1707 a: 00689 a: RE001 01/07/2003 A
b: 00827

2000/1982 a: 00180 a: ARLINGTON 16/07/2003 A
b: 02494

Tulipa L.
1995/2845 a: 00236 a: YONINA 09/07/2003 A

b:

1998/1053 a: 00236 a: ROYAL FIGHTER 12/08/2003 A
b:
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Zea mays L.
1995/1415 a: 00689 a: F 252 C 09/07/2003 A

b: 00827

1995/1558 a: 00180 a: NASTIA 25/07/2003 A
b: 00804

1996/0131 a: 00180 a: ALVINA 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0133 a: 00180 a: CLARISIA 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0134 a: 00180 a: DAVIDA 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0137 a: 00180 a: PHBW8 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0138 a: 00180 a: NORDA 16/07/2003 A
b: 02494

1996/0141 a: 00180 a: SARA 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0142 a: 00180 a: STEFANIATA 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0152 a: 00180 a: PHN79*PHK05 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0156 a: 00180 a: PHJR5 16/07/2003 A
b: 00804

1996/0158 a: 00180 a: PHK76WX 25/07/2003 A
b: 00804

1996/0160 a: 00180 a: PHM10WX 25/07/2003 A
b: 00804

1996/1383 a: 00180 a: PHHB4 16/07/2003 A
b: 02494

1996/1405 a: 00180 a: PHBG4 16/07/2003 A
b: 00804

1997/1248 a: 00180 a: MACCARENA 16/07/2003 A
b: 00804

1998/0384 a: 00260 a: 12D586 14/08/2003 A
b: 02037

1998/1818 a: 00180 a: ALHAMBRA 16/07/2003 A
b: 00804

1998/1837 a: 00180 a: PR34E79 16/07/2003 A
b: 00804

1998/1838 a: 00180 a: DOROTEA 16/07/2003 A
b: 00804

1999/0554 a: 00260 a: 10 K 526 14/08/2003 A
b: 02037

1999/0555 a: 00260 a: 11I 037 14/08/2003 A
b: 02037

1999/0556 a: 00260 a: 11B 032 14/08/2003 A
b: 02037

1999/0560 a: 00260 a: 13F 153 14/08/2003 A
b: 02037



1999/0564 a: 00260 a: 13F 200 14/08/2003 A
b: 02037

2000/0498 a: 00087 a: LIMKJL2 08/07/2003 A
b: 01006

2000/0615 a: 00260 a: 24J547 14/08/2003 A
b: 02037

2000/1154 a: 02775 a: KW4F532 25/06/2003 A
b: 00486
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Π
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a: Especie / Sort / Art / Ε�δη / Species / Espèce / Specie / Ras / Espécies /
Lajit / Arter

b: Número de expediente / Sagsnummer / Dossiernummer / Αριθµ	ς �ακ�λ�υ /
File Number / Numéro de dossier / Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

c: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / �ν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione / Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Κ�τ���ς / Holder / Titulaire /
Titolare / Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt

b: Licenciatiario / Licenstager / Lizenzinhaber / Αιτ�ν / Licensee / Détenteur de
licence / Titolare della licenza / Licentiehouder / Entidade a quem é concedida
a licença / Lisenssin haltija / Licensinnehavare

1 2

1 2 1 2

a: Solanum tuberosum L. a: 00456
b: 2002/0725 b: 00344
c: BELLAROSA
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Cuadro IX.1: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Π
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a: Número de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ /
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer / 
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de recepción del aviso
de recurso / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des
Eingangs von Beschwerden /
Ηµερ�µην�α παραλα��ς
της πρ��ης πρ�σ�υγ�ς /
Data of receipt of notice of
appeal / Date de reception de
l’acte de recours / Data di 
ricezione di un ricorso / Datum
van ontvangst van het beroep-
schrift / Data de recepção de
um acto de recurso / Valitusil-
moituksen vastaanottopäivä-
määrä / Datum för mottagandet
av överklagandet

Decisión objeto del recurso / Afgørelse
påklaget mod / Angefochtene Entscheidung
/ Απ��αση κατ� της �π��ας ασκε�ται
πρ�σ�υγ� / Decision appealed against /
Décision faisant l’objet du recours /
Decisione formante oggetto del ricorso /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
/ Decisões recorridas / Päätös, josta valitetaan
/ Beslut som överklagas (1)

Nombre y dirección de la parte demandante
/ Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / �ν�µα-
τεπ�νυµ� και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�-
γ�ντ�ς / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requérante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres
indiener beroep / Nome e endereço do recor-
rente / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 2 3 4

1 2 3 4

(1) Decision available from the CPVO on request.

a: 1999/0128
b: SILVER EDGE 02512 Decision of the Office R388 16.05.2003

a: 1998/1446
b: SUNGLOW BLUE 04328 CPVR EU 10872 04.08.2003

a: 1998/1447
b: SUNGLOW WHITE 04328 CPVR EU 10873 04.08.2003
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1998/1342
Lactuca sativa L. S1/2003 p. 333 Chapter II. Chapter I.
REVOLUTION

1999/0851
Celosia L. S1/2003 p. 322 Chapter II. Chapter I.
STAR TREK MAUVE

1999/0935
Brassica napus .L emend. Metzg. S1/2003 p. 322 Chapter II. Chapter I.
CATONIC

2000/0144
Zea mayz L. S1/2003 p. 356 Chapter II. Chapter I.
LH284

2000/0160
Beta vulgaris L.ssp.vulgaris S1/2003 p. 320 Chapter II. Chapter I.
var.altissima Döll
KW051

2000/0180
Bidens ferulifolia (Jacq.) DC S1/2003 p. 320 Chapter II. Chapter I.
BIDTIS 1

2000/0220
Rosa L. S1/2003 p. 348 Chapter II. Chapter I.
POULGO005

2000/0479
Heucherella Wehrh. S1/2003 p. 330 Chapter II. Chapter I.
VIKING SHIP

2000/0525
Hordeum vulgare L.sensu lato S1/2003 p. 331 Chapter II. Chapter I.
CELEBRA

2000/0561
Euphorbia pulcherrima Willd. S1/2003 p. 327 Chapter II. Chapter I.

Ex Klotzsch.
DUEPRE
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�ν�µασ�α / Previous
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Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version
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Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
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2000/0850
Brassica oleracea L. S1/2003 p. 321 Chapter II. Chapter I.
var capitala L. F. alba DC
NIZ17955

2001/0083
Clematis L. 2/2001 P. 16 Chapter I Chapter I
NOTPY a: 00494 a: 00494

b: 03277 b: 03277
c: c: 04323

2001/0085
Clematis L. 2/2001 P. 16 Chapter I Chapter I
PYNOT a: 00494 a: 00494

b: 03277 b: 03277
c: c: 04323

2001/1106
Anthurium-Andreanum-Hybrids 6/2003 p. 56 Chapter V.1 Chapter V.1
ANOUK a: 01393/01903 a: 01393

b: 01393 b: 01393
c: c: 01903

2001/1212
Limonium Mill. Statice L.p.p. S1/2003 p. 334 Chapter II. Chapter I.
STASTAVI

2001/1624
Clematis L. 1/2002 p.16 Chapter I Chapter I 
WHITE ABUNDANCE a: 03616 a: 01849/02511

b: 03616 b: 01849/02511
c: 03423 c: 03423

2001/1842
Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln 2/2003 P.64 Chapter V.1 Chapter V.1.
BESS a: 02851 a: 02851

b: 00123 b: 00123
c: 00423

2003/0588
Gerbera L.
TERMURAP 3/2003 P. 18 Chapter I Chapter I

termurap tn 649
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1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 62141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα&υδρ�µικ'ς διευθ�νσεις 
στα κρ(τη µ'λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna

5/2003/82 15.10.2003

B: Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum
Mrs Camille vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tél: +32.2.206.51.58; GSM: +32.476.90.79.15
Fax: +32.2.206.57.50
E-mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights,
Department of Agriculture and Food,
Backweston,
Leixlip,
Co. Kildare.
Ph 00353-1-6302904
Mobile: 00353-86-8123691
Fax: 00353-1-6280634

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86



2.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�*ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης 'κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

15. 10. 2003
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3.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ(λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�&ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ(των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ BP 41
VEUVE ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00013 SCHUMANN INGEBORG RAIDENTRASSE 135
72458 ALBSTADT
GERMANY
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00014 UTECHT ANGELIKA HINTERER REBSTOCK 38
56410 MONTABAUR
GERMANY

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00022 SMEENGE P.H. VORMTWEG 4
8309 PV TOLLEBEEK
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12
2771XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00033 HOBAHO B.V. HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE - TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN B.V. P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN B.V. HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK
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00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA. DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS - B.P.115
CULTURES SA. 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL B.V. 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00096 HILVERDA B.V. MIJNSHERENWEG 15
1424CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
40305 PEYREHORADE CDX
FRANCE

00115 CORNELIS DANIEL OUDE GAVERWEG 2
9820 MELSEN-MERELBEKE
BELGIUM

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION N.V. 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00119 DENIS-PLANTS BVBA BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH MINDELBERGSTRAßE 9
& CO. VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00129 DRESDNER ZIERPFLANZEN STEINLE RADEBURGER STASSE 12
01478 WEIXDORF
GERMANY

00132 PLANTAS DE NAVARRA S.A. CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00136 VIETTE MARK ROUTE 1 BOX 16
FISHERSVILLE VA 22939
UNITED STATES OF AMERICA
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00137 CLAUSE SEMENCES 46 BOULEVARD PIERRE 
BROSSOLETTE
91221 BRETIGNY SUR ORGE CEDEX
FRANCE

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
LIPPSTADT BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY

00155 VAN DER HEIJDEN DRS TH J P G ASTERSTRAAT 62
1602 XD ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY RD. P.O. BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00186 SVALÖF WEIBULL AB
SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A. CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

00192 ASPARAGUS BEHEER BV POSTBUS 6219
5960 AE HORST
NETHERLANDS

00193 GENVAR VITRO B.V. AALSMEERDERWEG 882C
1435 EX RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00198 CELEX B.V. ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA NEJEDEVEJ 42
INTERNATIONAL APS 3400 HILLERØD

DENMARK
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00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00215 VAN WAVEREN SAATEN GMBH RODEWEG 20
37081 GÖTTINGEN
GERMANY

00223 WILLI ENDISCH GBR GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00225 VAN STAAVEREN B.V. POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL- ASHCOMBE 
ROAD- DAWLISH
DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN B.V. SCHANSEIND 27
4921 PM MADE
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE B.V. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00255 ETS C.C. BENOIST FERME DE MOYENCOURT
78910 ORGERUS
FRANCE

00258 HÄBERLI OBST-UND 9315 NEUKIRCH-EGNACH TG
BEERENZENTRUM AG SWITZERLAND

00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00271 SAPIA COSTANZO FLAVIO VIA DUCA D’AOSTA 164
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY
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00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST B V 2691 JP ‘S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 6QD
UNITED KINGDOM

00303 S.N.C ELARIS 75 AVENUE JEAN JOXE
49100 ANGERS
FRANCE

00307 OLIJ ROZEN BV ACHTERWEG 60 & 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE - 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00331 EDWARD VINSON LTD SANDBANKS
GRAVENEY - KENT ME13 9DJ
UNITED KINGDOM

00344 EUROPLANT WULF-WERUM-STRASSE 1
PFLANZENZUCHT GMBH 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12TH FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00362 R.A.G.T. SA. AV. ST.PIERRE - 
SITE DE BOURRAN - B.P.3361
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ PO BOX 6
VAN RIJN BV 2690 AA ‘S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA
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00420 VAN DEN BOUT & WESTEINDE 58-D
TEN HOOPEN ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00422 DE GROOT & SLOT B.V. POSTBUS 1016
1700 BA HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350-
INTERNATIONAL C.V. POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 7
01471 RADEBURG
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELL- PARRISIUSSTRAßE 33
SCHAFT MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00446 HÄBERLI BÜTTHARDERSTRASSE 17
97957 WITTIGHAUSEN
GERMANY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
06250 MOUGINS
FRANCE

00473 KROMMENHOEK DANIËL COPERNICUSSTRAAT 28
1433 MD KUDELSTAART
NETHERLANDS

00485 LARSSON STIG 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00487 DR. W. SCHMIDT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY
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00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00490 DR. EBERWEIN H.U. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

00494 NOTCUTTS LTD WOODBRIDGE
SUFFOLK IP13 4AF
UNITED KINGDOM

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00510 WESTHOFF WILHELM FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

00512 PROCULTURE PLANTS LTD KNOWLE HILL BADSEY LANE
EVESHAM WR11 7EN
UNITED KINGDOM

00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 - CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00554 ENDISCH GERD GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE - 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00629 ANDRE DE GRUYTER B.V. BOOMWEG 30
3235 NH ROCKANJE
NETHERLANDS

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD- WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA
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00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG - ANHOLT
GERMANY

00648 CONSEJO SUPERIOR DE CALLE SERRANO 117
INVESTIGACIONES CIENTIFICAS 28006 MADRID

SPAIN

00657 DEGENHARDT DIK LANSING 11
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

00667 PEPINIERES ET VERGERS MILLET
ESCANDE E.A.R.L. 47500 SAINT VITE

FRANCE

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-GEMUSE-UND 
WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSTRAßE 54
ROSENSCHULEN GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00786 W. VON BORRIES ECKENDORF POSTFACH 1151
GMBH & CO 33814 LEOPOLDSHÖHE

GERMANY

00791 JOSEF & HEINRICH WESTHOFF FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN OEDING
GERMANY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00830 CUNNEEN THOMAS M. P.O. BOX 21
BUXTON 2571 NSW
AUSTRALIA
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00833 OLIJ WIJNAND HUIBERT ACHTERWEG 60-73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY PETERSWEG 72
SAMENZUCHT GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH B.V. POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS MACHINEWEG 206
ASSOCIATION B.V. 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00881 PÉPINIÈRES DU VALOIS CHATEAU DE NOUE
02600 VILLIERS COTTERETS
FRANCE

00883 SAHIN K. ZADEN B.V. GERARD DOUSTRAAT 3
2406 GV ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE - 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE- 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00902 GRÜNEWALD THEO BERGKAMP STRAßE 27
44534 LÜNEN
GERMANY

00908 LEUE ELLEN DR. 622 TOWN RD. WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD MT ALBERT RESEARCH CENTRE 
RESEARCH INSTITUTE OF PRIVATE BAG 92169
NEW ZEALAND AUCKLAND

NEW ZEALAND

00931 JA BORST BLOEMBOLLEN B.V. NOORDERBRUG 5
1713 GA OBDAM
NETHERLANDS

00938 SVS HOLLAND B.V. WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00973 GARTNERIET HJORTEBJERG HJORTEBJERGVEJ 26- HAARSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK
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00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00994 RUSTICA SEMENCES SA DOMAINE DE SANDREAU-
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01005 AGRICULTURAL RESEARCH PRIVATE BAG X1
COUNCIL ELSENBURG 7607

SOUTH AFRICA

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01010 IZHAR SHAMAY THE VOLCANI CENTER
50250 BET DAGAN
ISRAEL

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA S.A. ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01041 LUND TED MOSES LAKE
WASHINGTON 
UNITED STATES OF AMERICA

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM - HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01063 ASTEE FLOWERS B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 47
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

01068 REVECU II B.V. RIJSHORNSTRAAT 205
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01069 RÖHRIG MARTIN PARRISIUSSTRAßE 33
12555 BERLIN
GERMANY

01070 PREISIG WALTER OBERE ZELGSTRAASSE 4
8590 ROMANSHORN
SWITZERLAND

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE - SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA
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01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
32657 LEMGO
GERMANY

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN 
WITHAM ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01131 FRAUEN MARTIN HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01150 POTPLANTENKWEKERIJ WILGENLEI 15
DE WILGENLEI B.V. 2665 KN BLEISWIJK

NETHERLANDS

01207 NOVITAS PLANTAE ZWANENWATER 20
2771 KL BOSKOOP
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01271 V.O.F. HYBRIS POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

01303 U.C.C.S. TOP SEMENCE SILO DE PUYGIRON B.P.2
26160 LA BATIE ROLLAND
FRANCE

01306 ARO - VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205 - 
APARTADO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01361 GAGLIARDI GIOVANNI VIA GARIBALDI 40
18015 RIVA LIGURE (IM)
ITALY

01363 DOYLE THOMAS IRISHTOWN 45 NEW ROSS
CO WEXFORD
IRELAND

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY



5/2003/96 15.10.2003

1 32

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON CHURCHILL 
LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01388 PHILIOMEL HORTICULTURE SA RUE PHILIOMEL
62190 LILLERS
FRANCE

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01414 PAULMANN WERNER 23999 MALCHOW
GERMANY

01433 K.SAHIN ZADEN B.V. GOUWESTRAAT 11
2407BB ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

01443 DOYLE F. JAMES 7685 N. THOMPSON AV.
CLOVIS CA 93612
UNITED STATES OF AMERICA

01444 DE JONG THEODORE 533 VILLANOVA DR.
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01452 GEBR. KOLSTER B.V. RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01465 VAN DIEPEN CORNELIS A. ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

01480 WESTERN SEED ESPAÑA S.A. BAJADA PLAYA DE VARGAS S/N
35260 AGÜIMES - 
LAS PALMAS DE GRAN CANARIA
SPAIN

01484 GÖTZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HERBRECHTINGEN
GERMANY

01487 GARTNERIET SKYTTHE APS. MØDALSVEJ 15A SKJOLDELEV
8471 SABRO
DENMARK

01512 JUNGPFLANZEN HILLER KG KIRCHHEIMER STR. 70-74
73235 WEILHEIM-TECK
GERMANY
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01538 HILSCHER H.S. DR. POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

01544 SEMPRA PRAHA A.S U TOPIREN 2
170 41 PRAHA 7
CZECH REPUBLIC

01561 BROWN GRAHAM NOEL 50 BOUNDARY RD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01576 ETS J. LEMAIRE DEFFONTAINES AUCHY LES ORCHIES
59310 ORCHIES
FRANCE

01587 MIYOSHI & CO. LTD 2-1-8 HACHIMANYAMA 
SETAGAYA-KU
156-0056 TOKYO
JAPAN

01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01637 LEIS G. 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

01638 DR. MONGUZZI F. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01663 W.T. VAN DEN HOOGEN BEERSEWEG 17
5431 LA CUIJK
NETHERLANDS

01675 BARTELS BREEDING B V RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG ALSMEER
NETHERLANDS

01689 VALKPLANT VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NETHERLANDS

01695 WESTHOFF J.+ H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01696 NIELSEN JENS CHRISTIAN KATHRINEVEJ 5
9610 NØRAGER
DENMARK
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01701 T. VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
AMARYLLIS B.V 2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01717 KAPPERT CHRISTOPH DAHLWEG 2
48477 HÖRSTEL
GERMANY

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01793 VAN NIEKERK J. MIDDELBURGSEWEG 13
2741LB WADDINXVEEN
NETHERLANDS

01798 PUKEKARORO EXOTICS STATE HIGHWAY 12 P.O. BOX 29
PAPAROA NORTHLAND
NEW ZEALAND

01807 PANORAMA ROSES N.V. KAYA-PANACEA POSTBUS 189
CURACAO NEDERLANDSE 
ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01832 VANDERPLANK R J R BRITISH LAMPLEY ROAD
CLEVEDON BS21 6XS
UNITED KINGDOM

01842 LEMON DAVID 4176 VANGUARD DR.
LOMPOC CA 93436
UNITED STATES OF AMERICA

01845 KOPPE VEREDELING B.V. FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01849 WHITE A.R. KILMESTON
ALRESFORD HAMPSHIRE SO24 ONL
UNITED KINGDOM

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA 522-0041 HIKONE-SHI
JAPAN

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND B.V. HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01924 HATANO SHOJI 7221-1 KAMIOHKUBO 
KOBUCHIZAWA KITAKOMA-GUM
408-0000 YAMANASHI
JAPAN

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS
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01944 EX-PLANT APS KIRKEGYDEN 129
5270 ODENSE N
DENMARK

01950 ARTUS GROUP ALTE KARLSRUHER STR. 8
MARKETINGGESELLSCHAFT MBH 76227 KARLSRUHE

GERMANY

01964 AGRO EXPORTACIONES (B.W.) S.A. HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS

01967 DIJKSTRA TJEERD DE HAMMERINGEN 19
9045 PT BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01991 G.A.M. ZUIDGEEST MIDDELBROEKWEG 71
2675KH HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC. P.O. BOX 839
WILLIAMSBOURG IOWA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02027 KONING R.P.J.M. TIENRAYSEWEG 9A
5961 NK HORST
NETHERLANDS

02036 JP VERBRUGGEN & ZN WALLERWEG 1A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02039 NOUKOOP PLANT B.V. NIEUWKOOPSEWEG 45
2631PP NOOTDORP
NETHERLANDS

02072 UNIVERSITY OF GUELPH REYNOLDS BUILDING
NIG2W1 ONTARIO
CANADA

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02097 DEPARTEMENT PLANTENGENETICA CARITASSTRAAT 21
EN-VEREDELING (DVP) 9090 MELLE

BELGIUM
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02099 VAN DER BURG J.J.M. SCHANSEIND 9
4921 PM MADE
NETHERLANDS

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT - BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN WITHAM 
CONSULTANCY ROAD LANGFORD MALDON

ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02153 DE JONG GYS PETRUS NEW HAGGARD
LUSK CO DUBLIN
IRELAND

02191 TULIP FLOWER B.V. STATIONSWEI 25
9137 JZ METSLAWIER
NETHERLANDS

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS

02260 RECHTSANWÄLTE GEBAUER GRAVENHORSTER STRASSE 68
UND LÖHR 49477 IBBENBÜREN

GERMANY

02268 COHEN AVNER P.O.BOX 6
BEIT DAGAN

ISRAEL

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02286 UNIVERSITY OF MANITOBA ROOM 202 ADMINISTRATIVE 
BUILDING
R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02287 LENZ LOUIS R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS
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02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02333 WYNEX P.O.BOX 326
2160 AH LISSE
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A -
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02338 MGS TRADING LTD 30 HARLEY ST. FLAT II
LONDON W1N 1AB
UNITED KINGDOM

02341 PINKERT HEINZ ASCHAFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02342 PINKERT ALEXANDER ASCHFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02345 ROSENLUND GUNNAR HALKVEJ 64 HALK
6100 HADERSLEV
DENMARK

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02380 SUNGLOW FLOWERS PTY LTD. LOT 10 GOSSAGE RD.
MUNDIJONG 6202 WA
AUSTRALIA

02397 BAUMGART ERICH GÄRTNERSIEDLUNG 17
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

02408 PROCOSEM S.A. DOMAINE DU CHAUMOY
18570 LE SUBDRAY
FRANCE

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02435 FRASER PETER JOHN P.O. BOX 29
KIHIKIHI WAIKATO
NEW ZEALAND

02440 WARE RICHARD OAK ROAD R.D.2
NAPIER

NEW ZEALAND

02441 BEETS J.A.C. EPPENHUIZERWEG 15
9996 VC EPPENHUIZEN
NETHERLANDS
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02478 MTS T & C VIJVERBERG M J TUNINGGSTRAAT 80
2671 SZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02499 ARDLEY JOHN 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

02503 VAN VEEN WIM VEENWEG 12
2432 CA NOORDEN
NETHERLANDS

02504 BÖRRIES CHRISTIAN PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY

02510 AB BREEDING B.V. AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02511 WHITE S.B. KILMESTON
ALRESFORD HAMPSHIRE SO24 ONL
UNITED KINGDOM

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

02513 ESCANDE BENOIT SIAURAC
47500 ST. VITE
FRANCE

02519 VAN ANDEL OTTO JAN ROBERT RHIJNLANDSOORD 29
1433NB KUDELSTAART
NETHERLANDS

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN B.V. KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
8081 ET ELBURG
NETHERLANDS
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02603 LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED 7 SCOTT ROAD HOBSONVILLE 
P O BOX 81044
WHENUAPAI AUCKLAND
NEW ZEALAND

02604 AYLEY ADRIAN LE BOURG ST JULIEN D’EYMET
24500 EYMET
FRANCE

02605 LANDCARE RESEARCH GERALD STREET P O BOX 40
NEW ZEALAND LTD LINCOLN 8152 CANTERBURY

NEW ZEALAND

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43 FRAUGDE
5220 ODENSE SØ
DENMARK

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02631 CAMPO INTERNATIONAL B.V. HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS 4230 SKÆLSKØR

DENMARK

02651 KINGFLORA NURSERIES FLETCHER RD.
WAIMAUKU R D I AUCKLAND
NEW ZEALAND

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02660 VALLEFLOR SA LLAN DEL CONDE - GRAN CANARIA
35217 VALSEQUILLO
SPAIN

02670 INTERNATIONAL PLANT 55826 60TH AV.
MANAGEMENT INC. LAWRENCE MI 

UNITED STATES OF AMERICA

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02679 MARUWA B.V. ROSSINISTRAAT 128
1962 EJ HEEMSKERK
NETHERLANDS

02692 VAN GRAVEN A.C. ZILKERDUINWEG 330
NL2191 AT HILLEGOM
NETHERLANDS

02701 NUNZA B.V. POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS
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02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02787 MONTANARI DOMENICO VIA VERITA’ 4
48018 FAENZA (RA)
ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02812 TRISTRAM MIKE BINSTEAD NURSERY
BINSTED ARUNDEL BN18 0LL
UNITED KINGDOM

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02845 SECOBRA SAATZUCHT GMBH LAGESCHE STRASSE 250
32657 LEMGO
GERMANY

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING P.O.BOX 157
COMPANY LLC. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02851 FGB B.V. OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

02855 MTS G.M.BUNK SCHIELAND 13
8302 NK EMMELOORD
NETHERLANDS

02856 KNOSHER LYNNE 15865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA
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02858 VAN DER VELDE HENDRIK W. VAN EESTERENSINGEL 154
2951 VS ALBLASSERDAM
NETHERLANDS

02869 YATABE ENGEI COMPANY LTD 20 SHIOYAMA MACHI KANUMA SHI
322 0527 TOCHIGI
JAPAN

02870 C.R. VAN RIJSSEN H O D N PLANTIPP MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN B V ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02880 BUNNIK VRIESEA’S B V MIJNSHERENWEG 26
1433 AS KUDELSTRAAT
NETHERLANDS

02888 PLANT GROWERS KNEES RD. - VICTORIA
AUSTRALIA PTY LTD PARK ORCHARDS 3114 VIC

AUSTRALIA

02890 MEINEL KATRIN KÖNIGSBRÜCKER LANDSTRAAT 44
01109 DRESDEN
GERMANY

02895 HORTI PARTNERS V.O.F. ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B V POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02920 LOOCK A. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02922 BEYER W. POSTFACH 14 63
14 63 EINBECK
GERMANY

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

02937 GENPLANT B.V. LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02939 V.O.F. L. WESTHOFF & ZN. MONSTERSEWEG 18
2691 NJ ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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02942 STOLK J.J. VOSHOL 1
2771 NK BOSKOOP
NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM- NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD, 
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02996 LEX VOORN HOOFDWEG 148
1433 JX KUDELSTAART
NETHERLANDS

02999 PIONEER HI-BRED ITALIA S.P.A. VIA PROVINCIALE 42/44
43018 SISSA (PR)
ITALY

03000 GERMAIN’S COTTON SEEDS INC. 1885 N.FINE AV. SUITE 101
FRESNO CA 93727
UNITED STATES OF AMERICA

03027 NEIKER A.B. GRANJA MODELO-ARKAUTE-
APDO 46
01080 VITORIA-GASTEIZ
SPAIN

03028 A.O. VAN BERGEN HOOFDWEG 248
9765CL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

03048 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03050 RUGGIERI ITALINA STRADA FONTANATETTA - 
PODERE158
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03062 CYGNET POTATO BREEDERS LTD MILNATHORT
TAYSIDE KY13 0RF
UNITED KINGDOM

03075 PLANT RESEARCH DROEVENDAALSESTEEG 1
INTERNATIONAL B.V. 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03087 CAMERON JAMES W. 1915 BERNDT HILL DR. S.
SALEM OR 97302
UNITED STATES OF AMERICA

03088 ROOSE L. MIKAEL 4125 BATCHELOR HALL
RIVERSIDE CA 92521
UNITED STATES OF AMERICA
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03089 SOOST ROBERT K. P.O.BOX 589
INVERNESS CA 94937
UNITED STATES OF AMERICA

03112 CIRAD-FLHOR (DÉPARTEMENT DES BD. DE LA LIRONDE
PRODUCTIONS FRUITIÈRES ET 34398 MONTPELLIER CEDEX 5
HORTICOLES DU CIRAD) FRANCE

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

03129 IRELAND-JONES C.H. BURNT HOUSE FARM - 
MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03130 STREET A.D. MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03149 GLICK BARRY HC 67 P.O.BOX 539B
RENICK WV 24966
UNITED STATES OF AMERICA

03155 CEBECO SEMENCES S.A. CHEMIN DU MOULIN DE TUSSAC
77410 ST MESMES
FRANCE

03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03205 SAMENZUCHT HANS HOFFMANN KG BAHNHOFPLATZ 1
91301 FORCHHEIM
GERMANY

03216 STROPE KERRY 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

03217 UCHNEAT MICHAEL 1 S 865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

03220 CENTRE TECHNIQUE DU RUE BIZARD 22
CHAMPIGNON-CTC 49400 DISTRE

FRANCE

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03237 LAFOND SERGE CHEMIN DE LA BARTHELASSE - 
B.P. 126
84603 MONDRAGON
FRANCE

03238 REVOL JEAN PIERRE LES SAUTONS
26600 LARNAGE
FRANCE
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03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA K. THERMIOTOU 25
GIANOULI
41500 LARISA
GREECE

03242 OPTIMUM QUALITY GRAINS 7100 N.W. 62ND AV. - P.O.BOX 2
JOHNSTON IA 50131-0002
UNITED STATES OF AMERICA

03247 GEEST QV LTD MIDGATE HOUSE MIDGATE
PETERBOROUGH - 
CAMBRIDGESHIRE PE1 1TN
UNITED KINGDOM

03256 TSUJI BILL H. 16020 EAST SOUTH AV.
PARLIER CA 93648
UNITED STATES OF AMERICA

03257 KESTER DALE E. DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

03258 ASAY RICHARD N. P.O.BOX 676
THAYNE WY 83127
UNITED STATES OF AMERICA

03265 OLDHAM MICHAEL EDWARD STREAMWAYS - FORDA - 
GEORGEHAM - BRAUNTON
DEVON EX33 1JQ
UNITED KINGDOM

03266 OLDHAM MARY JENNIFER STREAMWAYS - FORDA - 
GEORGEHAM - BRAUNTON
DEVON EX33 1JQ
UNITED KINGDOM

03267 PRO-VEG SEEDS LTD 6 SHINGAY LANE SANSTON
CAMBRIDGE CB2 4SS
UNITED KINGDOM

03277 PYNE KEN 4 NEW ROAD
CHINGFORD LONDON E4 8ET
UNITED KINGDOM

03279 DURRANT DAWN MIDGATE HOUSE
MIDGATE - PETERBOROUGH PE1

1TN
UNITED KINGDOM

03301 FLEISCHER HANS-GEORG SCHMALKUHLERWEG 92
47608 GELDERN-WALBECK
GERMANY

03302 CLADDER JOHANNES SCHMALKUHLERWEG 92
47608 GELDERN-WALBECK
GERMANY

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER B.V. AZALEALAAN 29
2771 ZX BOSKOOP
NETHERLANDS
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03312 LEX VOORN ROZENVEREDELING B.V. HOOFDWEG 148
1433 JX KUDELSTAART
NETHERLANDS

03313 GARTNERIET RENE REVELHOJVEJ 29A
8200 BRENDSTRUP ARHUS
DENMARK

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62 - P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03336 RAYMOND J.EVISON LTD LES SAUVAGEES - GUERNSEY - C.I.
ST SAMPSONS GY2 4FD
UNITED KINGDOM

03377 BERLIN ERICK MAC ALOHA FARMS
PORTON DE IBERIA

COSTA RICA

03378 DEHAN KLARA 8 SADOT STR.
RISHON LEZION

ISRAEL

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
18209 KLEIN BOLLHAGEN
GERMANY

03391 AZALEA INNOVATIEFONDS TREURENBERG 16
1000 BRUSSEL
BELGIUM

03392 GEBR. DE JONG ALFENSVAART 11
HANDELSKWEKERIJEN BV 2771 NM BOSKOOP

NETHERLANDS

03405 BUNNIK RONALD HOEFSLAG 3
2641ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03453 FLORAL PRODUCTION BV PO BOX 73
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03491 NUFLORA INTERNATIONAL 63 WILLS RD.
PTY LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03527 KWEKERIJ J. DE GROOT BV DE LANGEWEG 13/A
4771RA LANGEWEG
NETHERLANDS
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03543 EGEA CABALLERO JOSE’ CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03544 BURGOS ORTIZ LORENZO CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03551 LIMONGAUDIO S.S. VIA FRANCESCA VECCHIA 41
51010 UZZANO (PT)
ITALY

03556 MONSANTO AGRICULTURA AVENIDA DE BURGOS 17 10°
ESPAÑA S.L. 28036 MADRID

SPAIN

03576 SANDLER-ZIV DORIT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03577 YAHEL HERUT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03578 ION AUREL POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03589 BONTEKOE PETER DE OUDEWIJK 7
2771WT BOSKOOP
NETHERLANDS

03590 ETERNAL PLANT BOYL B.V. DWARSVAARTWEG 71
8392MT BOYL
NETHERLANDS

03591 KEMPF HUBERT DR. IN DER FELDKIRCHNER AU 12
85368 MOOSBURG
GERMANY

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03607 INSPIRATION PLANT C.V. POSTBUS 6
2160AA LISSE
NETHERLANDS

03608 KWEKERIJ KABBES V.O.F. JELKE SJOERDLAAN 4
9262 SL SUAMEER
NETHERLANDS

03623 HOFMANN BIRGIT GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03624 KARMELK W. RODE SLUISWEG 13
4575NE OVERSLAG
NETHERLANDS

03625 LEWIS H.P. RODE SLUISWEG 13
4575NE OVERSLAG
NETHERLANDS



15.10.2003 5/2003/111

1 32

03651 FLORELITE CHRYSANTHS B.V. HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

03661 CHURCH GERALD P.O.BOX 289
BONSALL CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03663 SIMMONS MARTIN C. 5 WAVERLEY CLOSE
MACCLESFIELD - 
CHESHIRE SK10 1QY
UNITED KINGDOM

03673 MEELDIJK RUDI RENE WENENVEG 61
3137AR VLAARDINGEN
NETHERLANDS

03674 ALLEN GREG 68 FALCON GARDENS WICK
LITTLEHAMPTON WEST SUSSEX 
BN17 7RB
UNITED KINGDOM

03687 HINKLEY DAN 7530 NE 288TH STR.
BATTLEGROUND WA 98346-9502
UNITED STATES OF AMERICA

03698 V.O.F. KWEK. EN HOVENIERS- RODE SLUISWEG 13
BEDRIJF FERDINANDUSHOF 4575NE OVERSLAG

NETHERLANDS

03699 ZANTEDESCHIAGROEP POSTBUS 6
TRENDFLOR V.O.F. 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03727 CARTER SARAH THE MARIS CENTRE 45 
HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03734 SEIDLER THOMAS RAMSKAMP 64/A
25337 ELMSHORN
GERMANY

03735 OLESEN MOGENS N. KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

03739 VERWER-DAHLIA’S BV DERDE POELLAAN 73/75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

03759 HANDELSKWEKERIJ EXCEPTIO DWARSVAARTWEG 71
8392 MT BOYL
NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1/E LOOSTERWEG 1/A
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS
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03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03788 PARATY BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03796 CLARKE MODET & CO. GOYA 11
28001 MADRID
SPAIN

03799 MONSANTO PLC MARIS LANE TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03825 BEEKENKAMP ORNAMENTALS B.V. NOORDLANDSEWEG 70
2691 KM ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03828 EUROPEAN SAKATA SARL IMMEUBLE LA VIGIE 170 RUE 
LEON BLUM
34000 MONTPELLIER
FRANCE

03831 DOUGLAS J. HARLEY BLAIRFIELD - MILNATHORT
TAYSIDE KY13 OSG
UNITED KINGDOM

03847 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03873 BUNNIK PLANTS B.V. A. V/H HARTWEG 64
2665 MJ BLEISWIJK
NETHERLANDS

03874 TEXAS AGRICULTURAL 3369 TAMU
EXPERIMENT STATION COLLEGE STATION TX 77843-2147

UNITED STATES OF AMERICA

03880 TOMORROW’S TULIPS B.V. LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY - 
B.P. 79
49250 BEAUFORT-EN-VALLEE
FRANCE

03884 SCHWEIGER-WEIZEN HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY
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03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03891 A.G. POST POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

03915 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03919 AVERIS SEEDS B.V. VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

03929 MASON VERONICA LEYTHORNE NURSERY 
VINNETROW RD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 6QD
UNITED KINGDOM

03957 HIGGINS AGRICULTURE LTD GREENBANK HOUSE FINNINGLEY
DONCASTER DN9 3BZ
UNITED KINGDOM

03980 SLIJKERMAN STEFANUS J. VEENHUIZERWEG 40A
1704 DP HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

03998 FA C &P WIJNKER PADLAND 4
1606 NL VENHUIZEN
NETHERLANDS

04007 DE GOEDE BULBIVARIA B.V. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04008 DE GOEDE CORNELIS W. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04030 RANDAG C.J.J. BOSWEG 46 B
1756 CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

04031 BRLJEVICH TREVOR 2 CALLA STR.
MAUNGATUROTO

NEW ZEALAND

04033 STEENKS ROSES B.V. ZONNEVELD 1
5993 SB MAASBREE
NETHERLANDS

04034 STEENKS J.E. ZONNEVELD 1
5993 SB MAASBREE
NETHERLANDS

04042 BLOOMZ LTD 421 JOYCE RD.
3021 TAURANGA
NEW ZEALAND

04043 KLEIJWEGT HANS DIJKWEG 115
2675 AC HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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04061 FLEURATIONS B.V. MAASDIJK 101
2691 PC ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04078 SEMAGRI HOLLAND BV PLATINASTRAAT 2
8211 AR LELYSTAD 
NOORD-OOSTERVAART
NETHERLANDS

04092 FA. G. VLETTER EN ZN. SALVIALAAN 50
2343 XD OEGSTGEEST
NETHERLANDS

04116 CLAUSE TEZIER Z.I. LA MOTTE RUE 
LOUIS SAILLANT B.P. 83
26802 PORTES-LES VALENCE
FRANCE

04127 JURY MARK C. TIKORANGI ROAD 43
WAITARA NORTH TARANAKI
NEW ZEALAND

04143 WALTER BLOM & ZOON B.V. HYACINTHENLAAN 2
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

04160 DALINA APS GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04168 ASHWOOD NURSERIES LTD ASHWOOD LOWER LANE
KINGSWINFORD DY60AE
UNITED KINGDOM

04173 SAUER RENATE IM SEE 6
77767 APPENWEIER
GERMANY

04174 SAUER HEINZ IM SEE 6
77767 APPENWEIER
GERMANY

04175 HENGARTNER ANTON 9315 NEUKIRCH-EGNACH
SWITZERLAND

04182 JUNGPFLANZEN RAMPP GMBH MATTSIESER STR. 29
87775 SALGEN-HAUSEN
GERMANY

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING BIOPOLE CLERMONT LIMAGNE
63360 SAINT BEAUZIRE
FRANCE

04187 COÖP EUROTULIP U.A. P/A WESTERTERPWEG 32
1774 NL SLOOTDORP
NETHERLANDS

04189 SIERTEELT BEMIDDELINGS POSTBUS 378
CENTRUM BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS
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04201 SHIOZAKI AKIRA 243 OTOE, OTOE-CHO, HOKKAIDO
FUKUGAWA CITY
JAPAN

04208 SOLARI JOHN 153 SAUNDERS LANE - MAYFORD
WOKING SURREY GU22 ONT
UNITED KINGDOM

04209 SOLARI ROSEMARY 153 SAUNDERS LANE - MAYFORD
WOKING (SURREY) GU22 ONT
UNITED KINGDOM

04210 KRÜGER DIRK GÄRTNERSIEDLUNG 4
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

04211 BURTON JAMES LANGE BROEKWEG 5
2671 DR NAALDWIJK
NETHERLANDS

04216 ANDRUSIV MICHAL J METYSE 1079
570 01 LITOMYSL
CZECH REPUBLIC

04217 GILMER CHARLES 7289 NORTH 46 STR.
AUGUSTA MI 49012
UNITED STATES OF AMERICA

04218 KWEKERIJ MEESLOUWER V.O.F. VEILINGWEG 16
2266 HG LEIDSCHENDAM
NETHERLANDS

04221 KONING SMIT HOLDING N.V. CHUCHUBIWEG 17
CURACAO NEDERLANDSE 
ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

04222 TUSON JEAN-MARC ZA LES PAINS
49320 LES ALLEUDS
FRANCE

04241 WEBBS GARDEN CENTRES LTD. WEBBS OF WYCHBOLD
DROITWICH WORCS WR9 0DG
UNITED KINGDOM

04244 BROWN KATHIANN 145 VISTA DE LA CUMBRE
SANTA BARBARA CA 93105
UNITED STATES OF AMERICA

04245 RYOJI IRIE 3-7 NARUTAKI HONMACHI
MZ616-8242 UKYO-KU KYOTO
JAPAN

04250 FRITZ HARK ORCHIDEEN WINDMÜLLERSTR. 19
GMBH & CO.KG 59557 LIPPSTADT

GERMANY

04251 N.A.M. ENDHOVEN HOENDERPARKLAAN 142
2295 NH KWINTSHEUL
NETHERLANDS

04252 DODD & DODD NURSERY P.O. DRAWER 439
SEMMES AL 136575
UNITED STATES OF AMERICA
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04253 CRUIKSHANK & FAIRWEATHER 19 ROYAL EXCHANGE SQUARE
GLASGOW G1 3AE
UNITED KINGDOM

04255 BOL G.H. DUINZICHT 24
2235 BV VALKENBURG Z.H.
NETHERLANDS

04256 REDMOND JOHN 231 COLLING’S AVE. WEST
DUBLIN
IRELAND

04259 HALL HARVEY OLD MILL ROAD
MOTUEKA

NEW ZEALAND

04263 EDMUNDS DEREK WINDY KNOLL STYLECROFT RD
CHALFONT ST.GILES BUCKS HP8

4JA
UNITED KINGDOM

04264 WILLIAMS TIMOTHY A. 5041 TROJAN CT.
RIVERSIDE CA 92507
UNITED STATES OF AMERICA

04267 VAN ALPHEN L. WANROYSEWEG 58
5454 NE ST HUBERT
NETHERLANDS

04268 SERVICIO DE INVESTIGACION Y AVENIDA DE PORTUGAL S/N
DESARROLLO TECNOLOGICO 06800 MERIDA (BADAJOZ)

SPAIN

04273 ALISTAIR J.B. REDPATH 9 INVERALMOND WAY
INVERALMOND INDUSTRIAL 
ESTATE
PERTH PH1 3UQ
UNITED KINGDOM

04274 DR. GREIGHTON MILLER J. JNR. 2133 TAMU
COLLEGE STATION TX 77843 - 2133
UNITED STATES OF AMERICA

04276 SONNEVILLE GUIDO DENDERMONDSESTEENWEG 696
9070 DESTELBERGEN
BELGIUM

04277 DE KORT F.J.E. AVENBEECK 59
2182 RT HILLEGOM
NETHERLANDS

04279 SOCIETA’ PRODUTTORI GALLERIA DEL RENO 3
SEMENTI S.P.A. 40122 BOLOGNA (BO)

ITALY

04280 BARILLA ALIMENTARE S.P.A. VIA MANTOVA 166
43100 PARMA (PR)
ITALY

04283 INSTITUTE OF EXPERIMENTAL ROZVOJOVA 135
BOTANY ASCR 165 02 PRAHA

CZECH REPUBLIC

04286 ZWAAN MICHIEL GOUWESTRAAT 11
2400 AE ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS
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04287 JOH. VAN NIEKERK VOF. MIDDELBURGSEWEG 13
2741 LB WADDINXVEEN
NETHERLANDS

04289 GARTNERIET JÖRGEN SKIVHOLMEVEJ 45
BRANDT HANSEN 8471 SABRO

DENMARK

04290 MC NAUGHTON IAN H. 5 BOGGS HOLDINGS 
PENTCAITLAND
EAST LOTHIAN EH34 5BA
UNITED KINGDOM

04292 RUIZ GONZALES DAVID CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

04293 GAEC EYRAUD PLANTS RN 82 LES AMBREUX
42210 SAINT LAURENT LA CONCHE
FRANCE

04294 GILMER CYNTHIA 7289 NORTH 46 STR.
AUGUSTA MI 49012
UNITED STATES OF AMERICA

04296 STEENKS BEHEER B.V. ZONNEVELD 1-17
5993 SG MAASBREE
NETHERLANDS

04297 KWEKERSVERENIGING P/A WESTERTERPWEG 32
PROMINENT 2 1774 NL SLOOTDORP

NETHERLANDS

04298 H.J.A. ROOYAKKERS B.V. J.C. DE LEEUW WEG 27
INZAKE J. LIGTHART 1764 NG BREEZAND

NETHERLANDS

04299 AGAPAN GROWERS PTY LTD. 43 COLOMBO RD.
BELGRAVE VICTORIA 3160
AUSTRALIA

04300 MORRISON GRAHAME 162 WILLIAMSONS RD.
DONCASTER VICTORIA 
AUSTRALIA

04301 ALLPLANTS B.V. SIMONHOMBURGSTRAAT 19
5431 NN CUIJK
NETHERLANDS

04302 KWEKERSVERENIGING P/A WESTERTERPWEG 32
PROMINENT 1 1774 NL SLOOTDORP

NETHERLANDS

04303 DOWDESWELL’S DELPHINIUMS 692 BRUNSWICK RD.
WANGNUI
NEW ZEALAND

04304 TALMADGE PAUL P.O.BOX 70 - 400, OBISPO STR.
GUADALUPE CA 93434
UNITED STATES OF AMERICA

04305 CORR BRIAN 622 TOWN RD.
CHICAGO IL 60185-2698
UNITED STATES OF AMERICA
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04306 SOLANO ROLANDO APDO 100-7050
7050 CARTAGO
COSTA RICA

04307 N.CASERTANO GREENHOUSE & 1030 SOUTH MERIDEN RD.
FARMS INC. CHESHIRE CT 06410

UNITED STATES OF AMERICA

04309 KREPS R. RUE DU BOIS MUSQUET - 
CHAMPHOL
28300 MAINVILLIERS
FRANCE

04310 STADE HELMUT BECKENSTRANG 24
46325 BORKEN-MARBECK
GERMANY

04311 HORVATH BRENT 10702 SEAMAN RD.
HEBRON IL 60034
UNITED STATES OF AMERICA

04313 ORNAMENTEX BV MELOENLAAN 3
2691 JS ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04314 HANSOTI DR. ASHISH A. 22 NAVIJVAN BLDG DATTATREYA 
RD SANTACRUZ WEST
400 054 MUMBAI
INDIA

04315 WORTH SANDRA MICHELLE WATER MEADOW NURSERY
CHERITON
NR ALRESFORD HAMPSHIRE 
SO24 OQB
UNITED KINGDOM

04316 DEWELT JAMES PETER 1345 GARCIA RD.
ATASCADERO CA 93422
UNITED STATES OF AMERICA

04319 FERTISEEDS LTD. 13-A SCIENCE PARK P.O.BOX 4068
NESS ZIONA KIRYAT WEIZMANN
ISRAEL

04320 TOI & MOI BV BEEKLAAN 527
(VAN DER ROSENMAN) 2562 BE DEN HAAG

NETHERLANDS

04321 CAITHNESS VARIETES LTD. FRESWICK
CAITHNESS KWL 4XX
UNITED KINGDOM

04322 ZUIDGEEST HENRICUS C.M. HOOGWEG 27
2778 KT DE LIER
NETHERLANDS

04323 CLARK DAVID N. WOODBRIDGE
SUFFOLK IP13 4AF
UNITED KINGDOM

04324 SAKAGUCHI KIMITOSHI 2-1-8 HACHIMANYAMA, 
SETAGAYA-FU
156-0056 TOKYO
JAPAN



15.10.2003 5/2003/119

1 32

04325 TANCREDI ROBERT JOHN JR. 6203 JAYMAR DR.
SALEM OR 97303
UNITED STATES OF AMERICA

04326 LEENEN INNOVATION B.V. RIJKSSTRAATWEG 58
2171 AM SASSENHEIM
NETHERLANDS

04327 COLBRAN JULIANNE 43 DOWNSIDE PARK
TROWBRIDGE WILTSHIRE BA14 7NN
UNITED KINGDOM

04329 BLOEMISTERIJ «DE SNIPPERLING» SNIPPERLINGSDIJK 27
7417 BH DEVENTER
NETHERLANDS

04332 KOLSTER GABRI MIDDENWEG 73
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

04333 CO.N.VI. DI SPADA RENATO E VIA SIEPI 29
SERGIO S.S. 48013 BRISIGHELLA (RA)

ITALY

04334 SIDT FINCA «LA ORDEN»
06187 GUADAJIRA (BADAJOZ)
SPAIN

04335 ETSIA CAMINO DE VERA S/N
46022 VALENCIA
SPAIN

04336 CIDA CALLE MAYOR S/N
30150 MURCIA
SPAIN

04337 GREENEX A/S HVIDKÄRVEJ 29
5250 ODENSE SV
DENMARK

04338 BRLJEVICH YVONNE 2 CALLA STR.
MAUNGATUROTO

NEW ZEALAND

04339 MEIER ZU BEERENTRUP HANNA DR. WILBERGER STR. 60
32760 DETMOLD
GERMANY

04340 PICO P.O.BOX 6000 - 4200 HWY 97
V0H 1Z0 SUMMERLAND BC
CANADA

04341 LANE DAVID W. DR. 8345 CANYON VIEW RD.
V0X 1Z0 SUMMERLAND BC
CANADA

04342 AMARYL C.V. MONSTERSEWEG 68
2691 JJ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04343 VAN GEEST BEN MONSTERSEWEG 76 B
2691 JJ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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04344 N.L. VAN GEEST B.V. MONSTERSEWEG 76B
2691 JJ S’GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04345 FLORICA FARMS, INC 12191 BROADLEAF CT.
WELLINGTON FL 33414
UNITED STATES OF AMERICA

04346 GAMBOA CECILIANO JULIO 100 MTS. NORTE
Y 25 OESTA SANTA ANA SAN JOSE
COSTA RICA

04347 AURORA VARIETIES S.L. CALLE MIRAMAR 97
MELENARA GRAN CANARIA
SPAIN

04348 ALLENTON NURSERIES LTD. 182 STATES HIGHWAY 11, N° 6.R.D.
ASMBURTON

NEW ZEALAND

04349 CLARK D.N. WOODBRIDGE
SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

04350 DUCHENE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28 130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

04351 CHICAGOLAND GROWS (R) INC. 1000 LAKE COOK ROAD
GLENCOE IL 60022
UNITED STATES OF AMERICA

04354 KOLSTER BEHEER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

04355 FLOWER POWER BURG. LOVINKSTRAAT 44
1764 GG BREEZAND
NETHERLANDS

04361 GEBR. BRAAM B.V. KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
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